Документация 

В состав документации на изделие входят руководства, перечисленные ниже. Пожалуйста, внимательно прочитайте все инструкции, они помогут вам эффективно эксплуатировать сканер. 

Руководство пользователя (данное руководство)

Руководство включает в себя инструкции по настройке и эксплуатации сканера. 

Справочное руководство по Nikon Scan 3 (на CD)

Данное электронное руководство включает в себя полный набор инструкций по работе с программным обеспечением Nikon Scan 3, которое управляет работой сканера. Руководство доступно на CD, который входит в комплект поставки сканера. Прочитайте руководство с помощью Adobe Acrobat Reader 4.0 (также доступного на CD). Инструкции по установке и просмотру включены в ''Руководство пользователя''. 

Замечания

· Ни один из фрагментов документации, поставляемой вместе со сканером, не может быть воспроизведен, в том числе в средствах массовой информации, помещен в поисковую систему или переведен на другой язык любым доступным способом без предварительного письменного разрешения компании Nikon. 

· Компания Nikon оставляет за собой право изменять спецификацию аппаратного и программного обеспечения, описанного в данных руководствах, в любое время и без предварительного уведомления. 

· Nikon не несет ответственности за повреждение пленки, пленки в рулонах или APS картриджей, последовавшее в результате использования продукта. 

· Мы приложили все усилия к тому, чтобы информация, представленная в документации, была точной и полной, но будем признательны, если в случае обнаружения ошибок или опечаток вы обратите на них внимание наших местных представителей (адрес предоставляется отдельно). 

Замечания по поводу запрета на копирование и репродуцирование 

Помните, что даже факт обладания материалом, электронным способом скопированным или репродуцированным с помощью сканера, цифровой камеры или другого устройства, наказуем законом, если копирование и репродуцирование оригинала запрещено. 

· Объекты, запрещенные к копированию и репродуцированию 

Не занимайтесь копированием и репродуцированием бумажных купюр, монет, ценных бумаг, государственных казначейских обязательств, в том числе других стран. Это запрещено, даже если на копии или репродукции стоит штамп ''Образец''. 
Запрещено копирование и репродуцирование неиспользованных почтовых марок и почтовых карточек, если на это нет специального разрешения. 
Запрещено копирование и репродуцирование государственных печатей и сертификатов. 

· Ограничения на копирование и репродуцирование некоторых объектов 

Правительство устанавливает ограничения на копирование и репродуцирование ценных бумаг, выпущенных частными компаниями (акций, векселей, чеков, подарочных сертификатов и т.д.), проездных билетов и талонов. Возможно создание ограниченного количества копий, необходимого компании для ведения бизнеса. Также не копируйте и не репродуцируйте паспорта, выпущенные правительством, разрешения, выпущенные общественными организациями и частными группами, идентификационные карты, билеты и продовольственные талоны. 

· Соблюдение авторских прав 
Запрещено копирование и репродуцирование защищенных авторскими правами творческих работ: книг, музыкальных и живописных произведений, гравюр, карт, фильмов, фотографий, за исключением случаев, когда копии или репродукции предназначены для домашнего или другого некоммерческого использования.

Торговые марки 

Apple, логотип Apple, Macintosh, Mac OS, Power Book являются зарегистрированными торговыми марками Apple Computer, Inc. Finder и Power Mac являются торговыми марками Apple Computer Inc. IBM и IBM PC/AT являются зарегистрированными торговыми марками International Business Machines Corporation. PowerPC является торговой маркой International Business Machines Corporation, используемая по лицензии. Internet Explorer является продуктом Microsoft Corporation. Pentium является торговой маркой Intel Corporation. Internet является торговой маркой Digital Equipment Corporation. Netscape и Netscape Navigator являются зарегистрированными торговыми марками Netscape Communications Corporation. Adobe и Acrobat являются зарегистрированными торговыми марками, Photoshop является торговой маркой Adobe Systems Inc. Applied Science Fiction, Digital ICE​​​3 , Digital ICE cubed, Digital ROC и Digital GEM являются торговыми марками Applied Science Fiction, Inc. ''Digital ICE​​​3'' и ''Digital ICE cubed'' используется в документации, поставляемой вместе со сканером, как общее обозначение для Digital ICE, Digital ROC и Digital GEM, которые являются технологиями Applied Science Fiction, Inc. Radius, ColorMatch и PressView  являются зарегистрированными торговыми марками miro displays, inc. Остальные имена торговых марок, упомянутые в данном руководстве или другой документации, поставляемой со сканером Nikon, являются торговыми марками или зарегистрированными торговыми марками их держателей. 

Замечания о безопасности 

Перед использованием оборудования полностью ознакомьтесь с правилами техники безопасности, чтобы не повредить сканер и не нанести ущерб своему или чужому здоровью. 

Вероятные последствия пренебрежения правилами техники безопасности обозначены следующими символами. 

[image: image129.bmp] Предупреждение. Информация о возможной серьезной травме или смерти. 
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 Внимание. Информация о возможном повреждении сканера или травме. 
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 Предупреждения
Не разбирайте сканер и не вносите изменений в конструкцию 

· Внутри сканера есть зоны высокого напряжения. Снятие внешнего кожуха может привести к пожару или получению электрической травмы. Если нужен ремонт, обращайтесь к дилеру Nikon. 

· Не вносите изменений в конструкцию. Это может привести к пожару или получению электрической травмы. 

Не касайтесь руками открытых внутренних частей 

· Если в результате повреждения корпуса устройства (например, после падения) окажется доступной его внутренняя часть, не касайтесь ее руками. Отсоедините силовой шнур и доставьте устройство в авторизованный сервис-центр Nikon.   

Немедленно отключите устройство, если заметите отклонения в его работе

· Если при работе устройства вы услышите необычный шум, почувствуете запах или увидите дым, немедленно выключите устройство и выньте из розетки силовой шнур. Продолжение работы чревато пожаром и получением электрической травмы. Убедившись в том, что сканер перестал дымить, обратитесь к дилеру Nikon за информацией о замене или ремонте. Не пытайтесь ремонтировать сканер самостоятельно, это опасно. 

· В случае повреждения устройства, немедленно отключите его и выньте из розетки силовой шнур. Затем обратитесь к вашему дилеру или представителю сервисной службы за информацией о замене устройства или ремонте. Продолжение эксплуатации может привести к пожару или получению электрической травмы. 

Исключите возможность попадания внутрь сканера посторонних объектов 

· Не ставьте на сканер вазы, цветочные горшки, чашки, сосуды с химическими реактивами или водой, не кладите на него маленькие металлические предметы. Если что-то постороннее попадет внутрь сканера, результатом может быть пожар, электрическая травма или повреждение устройства. 

· В том случае, если внутрь устройства все же попала вода или посторонний предмет, немедленно выключите сканер, отсоедините его от сети и обратитесь к вашему дилеру или представителю сервисной службы. Продолжение эксплуатации устройства может привести к пожару, получению электрической травмы или повреждению оборудования. Особую осторожность следует соблюдать, если в помещении присутствуют маленькие дети. 

Не работайте со сканером в присутствии  легко воспламеняемого газа или пыли 

Пренебрежением этим требованием может привести к взрыву или пожару. 

Держите маленькие предметы в стороне от детей 

Особенно позаботьтесь о том, чтобы дети не могли взять в рот маленькие части оборудования. Если ребенок проглотит какой-либо предмет, немедленно обращайтесь к врачу. 

Не беритесь руками за силовой шнур во время грозы

Эксплуатация устройства во время грозы может привести к получению электрической травмы. Во время грозы не стойте рядом с устройством и не трогайте руками силовой шнур. 

Используйте сеть с соответствующими характеристиками

Используйте сеть переменного тока частотой 50/60Гц и напряжением от 100 до 240 в. Характеристики силового шнура должны соответствовать используемой величине напряжения. 

Если напряжение в сети превышает 125 в,
используйте силовой шнур, который отвечает местным стандартам электрической безопасности, с вилкой, рассчитанной на 250 в, 15 а, с изоляцией типа SVT или лучше, а также толще, чем AWG 18. 

Если напряжение в сети равно или ниже 125 в,
используйте силовой шнур, который отвечает местным стандартам электрической безопасности, с вилкой, рассчитанной на 125 в, 10 а, с изоляцией типа SVT или лучше, а также толще, чем AWG 18.

Соблюдайте следующие меры предосторожности при обращении с силовым шнуром

· Недопустимы повреждения силового шнура. Если шнур лежит под тяжелым предметом, если шнур оказывается под прямым воздействием тепла или пламени, если шнур резко дернуть или сильно перегнуть, результатом может стать пожар или электрическая травма. 

· В случае повреждения изоляции шнура (провода показались наружу) обращайтесь к вашему дилеру за заменой или ремонтом. Дальнейшая эксплуатация устройства может привести к пожару или поражению электрическим током. 

· Не касайтесь вилки мокрыми руками, чтобы избежать поражения электрическим током. 

· Пыль с металлических частей удаляйте сухой тканью. 

Не вставляйте диски CD-ROM в аудио CD плеер

Компакт-диск, поставляемый со сканером, нельзя проигрывать на аудио аппаратуре. Аппаратуру можно повредить.

[image: image4.bmp] Внимание
Не работатйте с оборудованием, если у вас мокрые руки

Пренебрежение этим требованием может привести к поражению эалектрическим током. 

Держите оборудование в стороне от маленьких детей

Дети могут получить электрическую травму. 

Устанавливайте сканер только в том месте, которое соответствует указаниям данного руководства

Пренебрежение этим требованием может привести к забиванию вентиляционных отверстий, перегреву источника питания и, возможно, к пожару. 

Сканер должен стоять на ровной и твердой поверхности 

· Не работайте со сканером, если он стоит на неровной или нетвердой поверхности. Сканер может упасть. 

· Конструкция сканера включает в себя стеклянные детали. Соблюдайте осторожность, чтобы не разбить их. 

Не ставьте на устройство тяжелые предметы 

Не ставьте на устройство тяжелые предметы. Равновесие может быть нарушено, сканер может упасть. 

Перед чисткой отключите устройство от сети 

Для безопасности перед чисткой выключите сканер и выньте шнур из розетки. 

Не трогайте руками внутренние части устройства, за исключением особо оговоренных случаев

Вы можете получить электрическую травму. 

Выньте шнур из розетки, если устройство не используется

Для своей безопасности, если устройство не используется, отключите его и выньте шнур из розетки.  

Соблюдайте следующие меры предосторожности, обращаясь с силовым шнуром:

· Чтобы не расплавилась изоляция, шнур не должен располагаться вблизи печки или другого нагревательного устройства.

· Не дергайте за шнур, вынимая его из розетки. Беритесь только за вилку. Вы можете повредить шнур, в результате возможен пожар или поражение электрическим током. 

· Не подключайте шнур к удлинителю, это может привести к пожару или сбоям в работе. 

Заземлите устройство 

· Разъем, к которому подключается силовой шнур, должен быть заземлен. Отсутствие заземления может привести к поражению электрическим током. 

· Заземлением не должны служить газовые или водопроводные трубы или заземляющий проводник телефонной сети. Не пренебрегайте эти требованием, иначе возможен пожар или поражение электрическим током. 

Общий обзор 

О данной документации

Благодарим вас за приобретение устройства Nikon 4000 ED (SUPER COOLSCAN 4000 ED) или COOLSCAN IV ED, предназначенного для сканирования прозрачных оригиналов. Данное руководство включает в себя описание мер предосторожности, инструкции по установке и эксплуатации сканеров 4000ED и COOLSCAN IV ED. Прочитайте инструкции перед началом работы со сканером и держите руководство в удобном месте, чтобы его смогли прочитать все, кто будет работать с устройством. 

Что включает в себя данное руководство? 

Данное руководство предназначено как с 4000 ED, так и с COOLSCAN IV ED. Руководство включает в себя четыре главы: 

Как максимально эффективно использовать сканер 

Эта глава включает в себя советы, следуя которым, вы всегда сможете эксплуатировать сканер наиболее эффективно. Обязательно прочитайте главу перед началом работы.  

Установка 

Пошаговые инструкции по установке сканера и получению первого скана. 

Краткий справочник по Nikon Scan 

Краткое описание программы Nikon Scan, под управлением которой работает сканер. Более подробную информацию о программном обеспечении вы найдете в Справочном руководстве по Nikon Scan 3, доступном на CD, который поставляется вместе со сканером. 

Справочник по обслуживанию и устранению неисправностей в работе сканера

Информация о том, как ремонтировать пленку, которую нельзя вставлять в адаптер, и информация об обслуживании сканера. 

Приложения 

В приложения входят инструкции по установке карты IEEE 1394/Firewire, поставляемой вместе с 400 ED, и по обновлению Windows драйверов IEEE 1394 при использовании 4000 ED под Windows 98 Second Edition (SE). 

[image: image5.bmp]  Иллюстрации 

Большинство представленных в руководстве иллюстраций – это диалоговые окна программы Nikon Scan, работающей под Windows 98SE. Описываемые действия применимы как к Windows, так и к Macintosh, за исключением особо оговоренных случаев. 

Чтобы облегчить поиск нужной информации, в тексте используются следующие символы. 

[image: image6.png]


   Символ, сопровождающий информацию о мерах предосторожности, которые необходимо предпринять, чтобы не повредить сканер. 

[image: image7.png]


 Замечания, с которыми необходимо ознакомиться перед работой со сканером. 

[image: image8.png]


 Советы и дополнительная полезная информация. 

[image: image9.png]


 Дополнительная информация, находящаяся в другом месте руководства, или в другой документации 

[image: image10.png]


 Этот символ указывает на то, что перекрестная ссылка, отмеченная символом [image: image11.png]


, относится к Руководству пользователя 4000 ED/COOLSCAN IV ED (к данному руководству). 

[image: image12.png]


 Этот символ указывает на то, что перекрестная ссылка, отмеченная символом [image: image13.png]


, относится к Справочному рукодству по Nikon Scan 3 (на CD). 

[image: image14.bmp] Образовательная программа для пользователей
Компания Nikon берет на себя обязательства, связанные с постоянной поддержкой и образованием пользователя. Программа поддержки называется ''Life-Long Learning'' (''Жизнь – учеба''). Частью программы является постоянно обновляемая информация на сайте www.nikon-euro.com. Посетите сайт, чтобы быть в курсе новейшей информации, прочитать полезные советы и ответы на вопросы (в разделе FAQs – frequently-asked questions), а также познакомиться с общей методикой цифрового сканирования и фотографирования. 
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Как максимально эффективно использовать сканер

В этой главе

Информация, изложенная в этой главе, поможет вам эксплуатировать сканер с максимальной эффективностью. Обязательно прочитайте главу перед тем, как начать работать. 

Держите приемное отверстие для адаптера закрытым

Чтобы качество сканирования всегда оставалось высоким, вынимайте адаптер и сдвигайте крышку в закрытое положение, когда сканер находится в нерабочем состоянии. 

[image: image15.bmp]
Ни в коем случае не вынимайте держатель из сканера до извлечения пленки и до того, как убедитесь, что индикатор, расположенный на передней панели, светится ровно. Не вставляйте и не вынимайте адаптеры, не вставляйте и не извлекайте пленку, не выключайте сканер, когда индикатор пульсирует. 

После окончания работы извлеките пленку из адаптера, выключите сканер, затем выньте адаптер и сдвиньте крышку в закрытое положение. 

Защита пленки 

В сканер встроена функция электронной ретуши, Digital ICE, предназначенная для удаления следов от пыли, царапин, дефектов поверхности. Чтобы повысить эффективность ретуши, а также предотвратить повреждение слайдов и пленок, предпринимайте перечисленные ниже меры, защищающие пленку от пыли, пятен и конденсата. 

· Отпечатки пальцев удаляйте мягкой сухой тканью. Удаляя отпечатки, будьте осторожны, не поцарапайте поверхность пленки. 

· Пыль с поверхности пленки удаляйте струей воздуха. 

· Высокая температура и влажность оказывают вредное воздействие на подложку и эмульсионный слой пленки. Поэтому эксплуатируйте сканер только в условиях, когда значения температуры и влажности соответствуют  указанным в спецификации (ниже). 

· Внезапные перепады температуры и влажности, даже в пределах значений, указанных в спецификации, могут привести к образованию конденсата на поверхности пленки. Перед тем как использовать пленку, убедитесь, что на ее поверхности отсутствует конденсат. 

· Если конденсат присутствует, дайте пленке высохнуть. Влага может повредить сканер. 

· Перед тем, как вставить пленку в сканер, удалите пыль и грязь струей воздуха, чтобы защитить поверхность пленки от царапин. Пыль и грязь также могут привести к сбоям в работе сканера. 

· Рабочая температура и влажность: 
температура: +10 - +35˚С (+50 - +95˚F)
влажность: 20 – 60%

Работа сканера совместно с другими устройствами (только 4000 ED) 

При эксплуатации сканера 4000 ED (SUPER COOLSCAN 4000 ED) совместно с другими устройствами, подключенными к той же шине, соблюдайте перечисленные ниже меры предосторожности. 

[image: image16.bmp]
Если сканер 4000 ED эксплуатируется вместе с другими устройствами, подключенными к шине IEEE 1394/Firewire, нельзя: 

· работать с этими устройствами,

· включать и выключать устройства, 

· отсоединять или подсоединять интерфейсные кабели устройств,

когда пульсирует статусный индикатор, расположенный на передней панели сканера. Если не соблюдать эти требования, работа программы Nikon Scan может быть нарушена. 

Подключение устройств USB или IEEE 1394/Firewire 

Если сканер эксплуатируется вместе с другими устройствами, подключенными к той же шине, соблюдайте следующие меры предосторожности: 

· Сканер должен быть подключен непосредственно к компьютеру. Возможны сбои в работе сканера, если подключить его к концентратору USB или IEEE 1394/Firewire. 

· В работе сканера возможны неожиданные сбои, если он работает вместе с другими устройствами USB или IEEE 1394/Firewire, за исключением USB клавиатуры и мыши. Если вы испытываете затруднения при эксплуатации сканера, рекомендуем отключить все остальные устройства от шины и заново подключить сканер к компьютеру. 

· Не подключайте к компьютеру одновременно два или более сканеров одного типа. 

[image: image17.bmp]
Порядок действий, описанных в данном руководстве, соответствует процедуре первой установки сканера. Это означает, что инструкции по включению сканера следуют за инструкциями по подсоединению кабелей. Однако помните о том, что сканер Nikon представляет собой устройство USB или IEEE 13494/Firewire, поэтому его можно подсоединять и отсоединять во включенном состоянии и использовать сразу же после подсоединения. При каждом случае подсоединения  сканера его не нужно выключать и перезагружать. 

После того, как вы отсоединили интерфейсный кабель, подождите несколько секунд, затем можете подсоединять его снова. 

Установка 

В этой главе

В данной главе последовательно описана процедура установки сканера и получения первого скана. 

Процедура установки и получения первого скана разбита на следующие этапы: 

1. Познакомьтесь с тем, как использовать сканер наиболее эффективно. 

2. Выберите местоположение. 

3. Для сканера 4000 ED (SUPER COOLSCAN 4000 ED) установите интерфейсную карту IEEE 1394/Firewire (эта операция не нужна, если компьютер оборудован встроенным портом IEEE 1394/Firewire). 
4. Включите компьютер. 

5. Для сканера 4000 ED (SUPER COOLSCAN 4000 ED) обновите драйвер шины – установите IEEE 1394 Update (только Windows 98 SE). 

· Установите Photoshop LE (опция). Программа Photoshop LE не является необходимой для работы со сканером Nikon. Если нужно, можете установить Photoshop позже. (Пользователи Macintosh должны вручную скопировать Nikon Scan 3 в каталог plug-in’ов Photoshop). 

6. Познакомьтесь с документацией Nikon Scan 3 – Справочное руководство. 

7. Установите Nikon Scan 3. 

8. Подсоедините силовой кабель. 

9. Подсоедините интерфейсный кабель. 

· В Windows: проверьте наличие в дисководе Nikon Scan 3 CD. Если диск в дисководе отсутствует, вставьте его, если присутствует, переходите к шагу 10. 

10. Включите сканер. 

11. Если вы работаете в Windows, зарегистрируйте сканер в системе. 

12. Выполните скан. 

Этап 1: знакомство со сканером 

Сканер и аксессуары

Потратьте несколько минут на первое знакомство со сканером. 

Сканер

1. Статусный индикатор. 
Когда сканер занят сканированием, статусный индикатор медленно пульсирует (приблизительно две пульсации в течение трех секунд). Пока пульсация не прекратится, и индикатор не начнет светиться ровным светом, не выключайте сканер, не вынимайте и не вставляйте адаптеры, не извлекайте и не вставляйте пленку. Если индикатор начинает пульсировать быстро (приблизительно пять раз в секунду), значит, наличествует ошибка в соединении или произошел сбой в работе сканера. Выключите сканер, подождите минимум пять секунд и снова включите. 

2. Приемное отверстие (слот) для переходных приспособлений – адаптеров. 
Сюда вставляются адаптеры для разных типов пленки. Не вставляйте в слот ничего, кроме рекомендованных адаптеров Nikon. 

3. Сдвижная крышка. 
Сдвиньте крышку вниз перед тем, как вставить адаптер. Если адаптер не установлен, крышка должна быть сдвинута вверх – в закрытое положение. Это защитит сканер от попадания в него пыли и посторонних предметов. 

4. Выключатель питания. 
Предназначен для включения и выключения сканера. 

5. Отверстие для выхода пленки из адаптера SA-30 (4000 ED), который работает с пленкой в рулонах. Адаптер доступен в качестве опции. Открывайте слот только в том случае, если работаете с адаптером SA-30 (доступным отдельно). 

6. Коннектор для подключения к сети переменного тока. Вставьте сюда разъем силового кабеля.   

7. Интерфейсный коннектор IEEE 1394/Firewire (4000 ED). Сюда подключается интерфейсный кабель IEEE 1394/Firewire. 

8. Ножки. 
Сканер оборудован двумя комплектами ножек и всегда должен стоять только в одном из двух соответствующих положений, то есть на ножках. 

9. Интерфейсный коннектор USB (модель COOLSCAN IV ED). Сюда подключается интерфейсный кабель USB. 

Аксессуары 

После распаковки сканера убедитесь в том, что пакет поставки включает все перечисленные ниже предметы. Если какой-либо из них отсутствует или поврежден, немедленно обратитесь к продавцу. 

· Силовой кабель. Тип кабеля зависит от страны. 

· Интерфейсный кабель IEEE 1394/Firewire (только 4000 ED). Используется для подключения к вашему компьютеру сканера 4000 ED. 
· Переходное устройство (адаптер) MA-20 (S) для слайдов. Используется для сканирования слайдов в рамках или, вместе с держателем FH-3, для сканирования отрезка пленки, слишком короткого или слишком поврежденного, чтобы быть загруженным в адаптер SA-21. 

· Интерфейсная плата IEEE 1394/Firewire (вместе с руководством пользователя и установочным CD) (только модель 4000 ED). Если вы работаете на настольном компьютере под Windows или на старой настольной модели Macintosh G3, то перед тем, как подключить сканер к компьютеру, вы должны установить данную карту в PCI слот. Карту нельзя устанавливать в портативный компьютер или в компьютер, не оборудованный слотом PCI. Карта не нужна компьютеру Macintosh, оборудованному встроенным портом Firewire. 

· Держатель FH-3 для адаптера MA-20 (S). В держатель вставляется отрезок пленки для сканирования в адаптере MA-20 (S). 
· Адаптер SA-21. Используется для сканирования одного или нескольких выделенных кадров из отрезка пленки длиной от двух до шести кадров. Предварительный просмотр и выбор кадров осуществляется через программу Nikon Scan. 
· Интерфейсный USB кабель (только COOLSCAN IV ED). Используется для подключения к компьютеру сканера COOLSCAN IV ED. 

· Конверт ''Open me first'' (''открой первым делом''). В конверте лежат упаковочный лист, регистрационная карточка пользователя и другие важные документы. 

· CD со справочным руководством по работе с программой Nikon Scan, а также с программой-установщиком Adobe Acrobat Reader, с помощью которого вы будете читать руководство. 

· CD-ROM с программным обеспечением Nikon Scan 3. В зависимости от страны приобретения сюда могут быть включены примеры. 
· CD-ROM Photoshop LE 5.0. Установив это приложение, вы сможете сканировать из Nikon Scan прямо в Photoshop LE, редактировать изображения в Photoshop и сохранять их из Photoshop на жесткий диск. 

· Руководство пользователя. 

Этап 2: выбор местоположения 

Установка сканера

Перед тем, как подключить силовой и интерфейсный кабели, выберите ровную и твердую поверхность, на которой будет стоять сканер, так, чтобы она располагалась рядом с компьютером и силовой розеткой. Не устанавливайте сканер там, где на него могут действовать: 

· прямой или отраженный солнечный свет

· конденсация или резкие перепады температуры

· пыль или дым

· водяные пары из увлажнителя 

· электромагнитные поля других устройств 

· температура выше 35˚С или ниже 10˚С

· предметы, способные заблокировать вентиляционные отверстия. 

На двух сторонах сканера есть ножки. Сканер можно ставить и на те, и на другие. Оставьте вокруг сканера достаточно свободного пространства, чтобы работать было удобно. Над сканером и по бокам должно оставаться минимум 5 сантиметров свободного пространства, позади должно оставаться минимум десять сантиметров. Если вы работаете с адаптером SA-21, перед сканером должно оставаться минимум 15 см свободного пространства до края поверхности, на которой он установлен, чтобы пленка не упала на пол при извлечении из слота адаптера. Если вы работаете с держателем FH-3,оставьте перед сканером минимум 28 сантиметров свободными. 

[image: image18.bmp] Если сканер не используется, выньте из него все адаптеры, сдвиньте крышку в закрытое положение. Это защитит сканер от попадания в него пыли и посторонних предметов. 

[image: image19.bmp] В рабочем и нерабочем состоянии сканер должен стоять на ножках, как показано на рисунке, и ни в каком другом положении. 

Этап 3: установка интерфейсной платы IEEE 1394/Firewire (только модель 4000 ED) 
Если вы работаете с настольным компьютером, не оборудованным встроенным портом IEEE 1394/Firewire, или ваша IEEE 1394/Firewire карта не входит в список моделей, протестированных и рекомендованных компанией Nikon для работы с 4000 ED (см. отдельный список), вам придется установить карту IEEE 1394/Firewire, которая входит в комплект поставки сканера. Инструкции по установке карты вы найдете в приложении ''Установка интерфейсной карты IEEE 1394/Firewire''. Помните, карту нельзя устанавливать в портативный компьютер, поэтому, если ваш портативный компьютер не относится к числу моделей, чей встроенный порт IEEE 1394/Firewire протестирован и одобрен компанией Nikon, то для использования сканера вам придется приобрести и установить одну из IEEE 1394/Firewire PCMCIA карт, рекомендованных Nikon. Карта IEEE 1394/Firewire не нужна компьютерам Macintosh G3 и G4, оборудованных встроенным Firewire портом. 

Этап 4: включение компьютера 

Подготовка компьютера

Сканер выключен; включите компьютер. Перед тем, как перейти к следующему этапу установки, подождите окончания загрузки операционной системы. 

Этап 5: установка IEEE 1394 Windows Update для Windows 98 SE (только модель 4000 ED) 

Обновление драйверов IEEE 1394 для Windows 98 Second Edition 

Если вы собираетесь эксплуатировать модель 4000 ED под Windows 98 Second Edition (SE), вам придется установить обновление для IEEE 1394 в соответствии с инструкциями, изложенными в приложении ''Установка IEEE 1394 Update для Windows 98 Second Edition''. Пользователи COOLSCAN IV ED и пользователи других операционных систем могут переходить к этапу 6. 
[image: image20.bmp] Более подробная информация находится в 

[image: image21.bmp] Приложении А: ''Установка интерфейсной карты IEEE 1394/Firewire'' и

[image: image22.bmp] Приложении Б: ''Установка IEEE 1394 Update для Windows 98 SE''.

Этап 6: знакомство с документацией ​Nikon Scan 3 – справочное руководство 

Установка Adobe Acrobat Reader 
Работой сканера Nikon управляет программное обеспечение Nikon Scan. Вы сможете работать со сканером только после установки программного обеспечения. Справочное руководство по работе с программой вы найдете на CD, который входит в комплект поставки. Руководство представлено в формате Adobe Acrobat Portable Document Format (файл pdf). Чтобы прочитать руководство, вам понадобится Adobe Acrobat Reader 4.0 или его более поздняя версия. Чтобы установить Adobe Acrobat Reader, следуйте изложенным ниже инструкциям: 

1. Вставьте CD в устройство чтения компакт-дисков. Пользователи Macintosh могут переходить к этапу 3. 

2. Дважды щелкните значок ''My Computer'' (''Мой компьютер''). В открывшемся окне дважды щелкните диск под именем ''Nikon''. 

3. На рабочем столе откроется окно ''Nikon''. Дважды щелкните каталог с нужной языковой версией. 

4. Дважды щелкните значок установки: Setup (в Windows) или Installer (Macintosh). 
[image: image23.bmp] Читайте документацию, если хотите получить максимум от вашего сканера. 

5. Для завершения установки следуйте инструкциям, появляющимся на экране. 

После завершения процедуры установки вы сможете просмотреть Nikon Scan – Справочное руководство, дважды щелкнув значок INDEX.pdf в корневой директории CD и выбрав в открывшемся меню нужную языковую версию. 

[image: image24.bmp]
Перед началом установки Nikon Scan завершите работу всех программ, включая антивирусную защиту и Adobe Acrobat Reader. Если нужно, распечатайте перед установкой раздел ''Начало'', где подробно описана процедура установки. 

Этап 7: установка Nikon Scan 3 

Установка программного обеспечения сканера

Для работы со сканером Nikon вам понадобится установить управляющее программное обеспечение Nikon Scan 3, которое будет служить интерфейсом между сканером и компьютером. Для установки Nikon Scan 3 следуйте изложенным ниже инструкциям. Пользователи Windows могут начать с этапа 1, пользователи Macintosh – с этапа 6. Подробное описание процедуры установки вы найдете в Nikon Scan 3 – Справочное руководство. 

Установка Nikon Scan 3 под Windows 

1. Перед началом установки убедитесь в том, что 

· компьютер отвечает системным требованиям для работы с Nikon Scan 

· антивирусная защита отключена 

· завершена работа всех приложений 

Убедившись, можете вставить Nikon Scan 3 CD в дисковод. 

2. В начальном окне щелкните Nikon Scan 3. 
В зависимости от страны приобретения, вы получите приглашение выбрать нужную языковую версию Nikon Scan. Выберите язык из списка. 

[image: image25.bmp] Более подробная информация в разделах: 

[image: image26.bmp] ''Системные требования для работы с программой Nikon Scan''

[image: image27.bmp] ''Установка Nikon Scan''. 
3. Запустится мастер установки – Install Shield wizard. Щелкните Next (''далее''), откроется текст лицензионного соглашения. После принятия условий соглашения вы получите приглашение указать каталог назначения. Процесс установки начнется после указания каталога назначения (''Destination Location'') и щелчка на Next, который закроет окно ''Choose Destination Location''. 

4. После завершения копирования на жесткий диск программных файлов Nikon Scan откроется окно мастера выбора цветового пространства – ''color space selection wizard''. Здесь вы можете указать профиль (файл, описывающий характеристики модели цветового пространства), который будет использоваться по умолчанию при работе в пространстве RGB. Чтобы выбрать профиль с помощью мастера, щелкните Use Wizard. Чтобы выбрать профиль из списка, щелкните Use name list. Если вы не знаете точно, какой профиль вам нужен, рекомендуем указать Use Wizard и выбрать, таким образом, профиль, предложенный мастером. Профиль, выбранный во время установки, позже можно заменить, что описано в разделе ''Преференции'' документации Nikon Scan 3 – справочное руководство. 

Правильный выбор профиля цветового пространства очень важен, особенно, если сканер работает в профессиональный рабочей среде, например, в качестве звена производственного рабочего потока. Документация Nikon Scan 3 – Справочное руководство включает в себя информацию о системе управления цветом, которая применяется в Nikon Scan 3. Не поленитесь потратить время на изучение этой информации. Если у вас возникнут вопросы по поводу любого аспекта управления цветом, обращайтесь в компанию Nikon, возможно, она сможет предоставить вам советы и обучение. 

5. После выбора профиля и щелчка на OK откроется диалоговое окно ''Complete'' (''установка завершена''). Щелкните Finish, чтобы выйти из мастера и просмотреть файл ReadMe, который может содержать важную информацию, не вошедшую в данное руководство. 

[image: image28.bmp] Более подробная информация – в разделе

[image: image29.bmp] ''Профили цветового пространства''

Установка Nikon Scan 3 на Macintosh 

6. Перед установкой Nikon Scan вы должны убедиться в том, что 

· компьютер отвечает системным требованиям, предъявляемым Nikon Scan

· отключена антивирусная защита 
· завершена работа всех приложений.
Убедившись, вставьте Nikon Scan 3 CD  в дисковод. 

7. На рабочем столе откроется окно Nikon Scan 3.0. Дважды щелкните значок ''Installer'' в нужной языковой версии программы. 

8. Щелкните Continue... (''продолжить''). Откроется окно с текстом лицензионного соглашения. Чтобы продолжить установку, щелкните Accept (''принять''). Откроется файл ReadMe. Потратьте несколько минут на чтение файла, он может содержать важную информацию, не вошедшую в данную документацию. Затем щелкните Continue... 
9. В выпадающем меню в верхней левой части окна должна быть выбрана опция Easy Install (''обычная установка''). Укажите в меню Install Location каталог, куда будет установлена программа. Для запуска установки щелкните Install. 

[image: image30.bmp] 

В зависимости от того, где приобретен сканер, на CD присутствуют установочные программы на разных языках. Если есть несколько программ-установщиков, нужная находится в соответствующем каталоге. Откройте каталог нужной языковой версии и дважды щелкните значок программы-установщика. 

10. После того, как программные файлы Nikon Scan скопированы на жесткий диск, откроется окно мастера выбора профиля цветового пространства. Вам нужно выбрать профиль, который будет использован по умолчанию при работе в цветовом пространстве RGB. Чтобы выбор профиля произвел мастер, щелкните Use Wizard. Чтобы выбрать профиль из списка, щелкните Use name list. Если вы не уверены в том, какой профиль вам нужен, рекомендуем указать Use Wizard и выбрать профиль, предложенный ''мастером''. Профиль цветового пространства, выбранный во время установки, позже можно в любой момент поменять. Как это сделать, описано в разделе ''Преференции'' в Nikon Scan – Справочное руководство. 

Правильный выбор профиля цветового пространства очень важен, особенно, если сканер работает в профессиональный рабочей среде, например, в качестве звена производственного рабочего потока. Документация Nikon Scan 3 – Справочное руководство включает в себя информацию о системе управления цветом, которая используется в Nikon Scan 3. Не поленитесь потратить время на изучение этой информации. Если у вас возникнут вопросы по поводу любого аспекта управления цветом, обращайтесь в компанию Nikon, возможно, она сможет предоставить вам советы и обучение. 

11. По желанию, вы можете открыть Nikon Scan из любого приложения, которое поддерживает подключаемые модули (plug-in’ы) программы Adobe Photoshop 5.0  и сканировать изображения непосредственно в приложение. После того, как вы выбрали профиль и щелкнули OK, программа-установщик покажет список присутствующих на локальном диске компьютера каталогов, куда устанавливаются plug-in’ы приложений, из которых можно получить допуск к Nikon Scan,. Укажите каталоги приложений, с которыми вы собираетесь использовать Nikon Scan, и щелкните OK.  Plug-in может быть скопировать в несколько каталогов, что позволит нескольким приложениям получить доступ к Nikon Scan. 

12. По завершении установки, откроется окно, показанное на рисунке. Щелкните Quit (''завершить''), чтобы выйти из установщика. 

[image: image31.bmp] Более подроьная информация находится в разделах:
[image: image32.bmp] ''Системные требования к Nikon Scan''.

[image: image33.bmp] ''Установка Nikon Scan''

[image: image34.bmp] ''Профили цветовых пространств''. 

Этап 8: подсоединение силового кабеля 

Подключение сканера к источнику питания

Перед тем, как подсоединить  силовой кабель, убедитесь в том, что сканер отключен. Воткните разъем силового кабеля в коннектор переменного тока, расположенный на задней панели сканера, вилку силового кабеля вставьте в розетку сети общего назначения (100-240 в переменного тока,  50/60Гц). 

Форма вилки зависит от страны. Убедитесь в наличии заземления у розетки, куда подключается сканер. Если есть отдельный заземляющий провод, он должен быть подсоединен к шине заземления. 

Этап 9: подсоединение интерфейсного кабеля 

Подключение сканера к компьютеру

Сканер отключен; подсоедините один конец интерфейсного кабеля к интерфейсному коннектору сканера, другой конец кабеля подсоедините к разъему IEEE 1394/Firewire компьютера (4000 ED) или USB порту (COOLSCAN IV ED). 

· Подсоедините один шестиштырьковый (6-pin) разъем кабеля IEEE 1394 (кабель входит в комплект поставки) к коннектору, расположенному на задней панели сканера, другой шестиштырьковый разъем – к компьютеру. Если вы работаете с компьютером, в котором установлен четырехштырьковый коннектор (например, 4-pin DV коннектор в портативном компьютере SONY VAIO), вам придется купить кабель ''6-pin – 4-pin'' или соответствующий переходник.  

· Если вы подсоединяете кабель USB, который входит в комплект поставки вашего сканера, подсоедините коннектор B к коннектору, расположенному на задней панели сканера, коннектор А – к компьютеру. 

[image: image35.bmp] Дополнительную информацию вы найдете в разделах: 

[image: image36.bmp] ''Подключение устройств''USB и IEEE 1394/Firewire 
[image: image37.bmp] ''Справочник по обслуживанию и устранению неисправностей в работе сканера''. 

Этап 10: включение сканера 

Подготовка к установке драйвера устройства 

Перед первым включением сканера убедитесь в том, что Nikon Scan 3 CD находится в устройстве чтения компакт-дисков вашего компьютера. Включите сканер нажатием на кнопку подачи питания. При включении сканера вы будете видеть в течение нескольких секунд, как статусный индикатор пульсирует, что указывает на процесс инициализации. Затем индикатор будет светиться ровно. 

[image: image38.bmp] 

Когда сканер включается с установленным в него адаптером для слайдов, MA-20 (S), убедитесь в том, что в адаптер не вставлен держатель FH-3. Если держатель FH-3 остается в сканере, это может помешать нормальной инициализации. 

В течение процесса инициализации сканера статусный индикатор медленно пульсирует (приблизительно две пульсации в течение трех секунд). Если индикатор пульсирует быстро (приблизительно пять раз в секунду), значит, возникла проблема со сканером или с подключением. Попробуйте выключить сканер, подождать минимум пять секунд, затем снова включить его. 

[image: image39.bmp] Более подроьная информация находится в разделах: 

[image: image40.bmp] ''Держатель FH-3''

[image: image41.bmp] ''Что делать, если индикатор пульсирует быстро?'' 

Этап 11: внесение сканера в реестр Windows 

Установка драйвера устройства под Windows
Пользователи Windows 98 Second Edition (SE), Windows Me и Windows 2000 должны при первом подключении внести сканер в реестр операционной системы. Пользователи Macintosh переходят сразу к этапу 12. 

4000 ED (SUPER COOLSCAN 4000 ED)  

Процедура внесения сканера в реестр зависит от типа операционной системы. 

Внесение сканера 4000 ED в реестр Windows 98 SE

Перед началом регистрации устройства убедитесь в том, что выполнено обновление IEEE 1394, как описано на этапе 5. 

1. При первом подключении сканера Windows выдает сообщение об обнаружении нового оборудования. 

2. После короткой паузы откроется окно мастера установки оборудования (Windows hardware wizard). Щелкните Next. 
3. Откроется диалоговое окно с запросом о том, хотите ли вы, чтобы Windows произвела поиск драйвера. Убедитесь в том, что Nikon Scan 3 CD вставлен в дисковод. Если диск в дисковод не вставлен, вставьте диск, удерживая нажатой клавишу Shift, чтобы предотвратить автоматический запуск программы-установщика Nikon Scan. 

4. Щелкните Specify a location (''указать путь'') и Browse (''обзор''). 

[image: image42.bmp]
Когда вы вставите Nikon Scan 3 CD в дисковод, приветственное окно установщика (окно Welcome) может открыться автоматически. Щелкните в окне Exit (''выйти''). 

5. В окне ''Browse for Folder'' укажите каталог Win98SE под Nkscan > INF > LS4000 и щелкните OK. 

6. Убедившись в том, что в поле Specify a location представлена строка ''D:\INF\LS4000\Win98SE'' (если нужно, замените букву, обозначающую устройство чтения компакт-дисков, в которое вставлен Nikon Scan 3 CD), щелкните Next. 

7. Откроется следующее диалоговое окно. Щелкните в нем Next.  
8. Откроется диалоговое окно с сообщением об окончании регистрации. Щелкните в окне Finish. 
После завершения процедуры регистрации устройства проверьте правильность установки и функционирования драйверов устройства. 

[image: image43.bmp] Более подробную информацию см. в разделе: 

[image: image44.bmp] ''Подтверждение правильности установки и функционирования драйверов''. 

Внесение 4000 ED в реестр Windows Me 

1. При первом подключении сканера Windows выдает сообщение об обнаружении нового оборудования. 

2. После короткой паузы откроется диалоговое окно с запросом о том, нужен ли автоматический поиск драйвера, или вы хотите указать путь к драйверу вручную. Убедитесь в том, что Nikon Scan 3 CD вставлен в дисковод. Если диск в дисковод не вставлен, вставьте диск, удерживая нажатой клавишу Shift, чтобы предотвратить автоматический запуск программы-установщика Nikon Scan. 

3. Щелкните Automatic search for a better driver (''автоматический поиск лучшего драйвера'') и Next. 

4. Вы получите приглашение выбрать один из драйверов, показанных справа. Выберите драйвер, имя пути к которому оканчивается на ''LS4000ME.INF'', и щелкните OK. 
5. В следующем окне щелкните Finish. 
6. В следующем окне щелкните Yes, чтобы перезапустить компьютер. 

[image: image45.bmp]
Когда вы вставите CD с Nikon Scan 3 в дисковод, приветственное окно установщика (окно Welcome) может открыться автоматически. Щелкните в окне Exit (''выйти''). 

После завершения процедуры регистрации устройства проверьте правильность установки и функционирования драйверов устройства. 

[image: image46.bmp] Более подробную информацию см. в разделе: 

[image: image47.bmp] ''Подтверждение правильности установки и функционирования драйверов''. 

Внесение 4000 ED в реестр Windows 2000 

1. При первом подключении сканера Windows выдает сообщение об обнаружении нового оборудования. 

2. После короткой паузы откроется окно мастера установки оборудования (Windows hardware wizard). Щелкните Next. 
3. Откроется диалоговое окно с запросом о том, хотите ли вы произвести поиск драйвера или же выберете его из списка. Убедитесь в том, что Nikon Scan 3 CD вставлен в дисковод. Если диск в дисковод не вставлен, вставьте диск, удерживая нажатой клавишу Shift, чтобы предотвратить автоматический запуск программы-установщика Nikon Scan. 

4. Выберите поиск (search) и щелкните Next. 
[image: image48.bmp]
Чтобы зарегистрировать 4000 ED, вы должны войти в систему как ''Administrator''. 

[image: image49.bmp]
Когда вы вставите Nikon Scan 3 CD в дисковод, приветственное окно установщика (окно Welcome) может открыться автоматически. Щелкните в окне Exit (''выйти''). 

5. Вы получите приглашение указать местонахождение файлов драйвера. Выберите Specify a location (''указать местонахождение'') и Next. 

6. В открывшемся диалоговом окне щелкните Browse. 
7. В окне ''Locate File'' (''найти файл'') в меню Look In (''смотреть диск'') укажите дисковод для CD-ROM (в который вставлен диск с Nikon Scan) и дважды щелкните каталог INF. Откройте каталог Win2000 под LS4000 и щелкните Open. Вы вернетесь в предыдущее диалоговое окно, щелкните в нем OK. 

8. Откроется диалоговое окно с сообщением об обнаружении системой информации, необходимой ей для регистрации сканера. Щелкните Next. 

9. В следующем окне щелкните Yes. 
10. Во время регистрации на экране будет представлено следующее диалоговое окно. 

11. В следующем окне с сообщением о завершении регистрации щелкните Finish. 

12. Далее щелкните Yes для перезагрузки компьютера. 

После завершения процедуры регистрации устройства проверьте правильность установки и функционирование драйверов устройства. 

[image: image50.bmp] Более подробную информацию см. в разделе: 

[image: image51.bmp] ''Подтверждение правильности установки и функционирования драйверов''. 

COOLSCAN IV ED 

Процедура внесения сканера в реестр зависит от типа используемой операционной системы. 

Внесение сканера COOLSCAN IV ED в реестр Windows 98 SE

1. При первом подключении сканера Windows выдает сообщение об обнаружении нового оборудования. 

2. После короткой паузы откроется окно мастера установки оборудования (Windows hardware wizard). Щелкните Next. 
3. Откроется диалоговое окно с запросом о том, хотите ли вы, чтобы Windows произвела поиск драйвера. Убедитесь в том, что Nikon Scan 3 CD вставлен в дисковод. Если диск в дисковод не вставлен, вставьте диск, удерживая нажатой клавишу Shift, чтобы предотвратить автоматический запуск программы-установщика Nikon Scan. 

4. Щелкните Specify a location (''указать путь к драйверу'') и Browse (''пролистать''). 

[image: image52.bmp]
Когда вы вставите Nikon Scan 3 CD в дисковод, приветственное окно установщика (окно Welcome) может открыться автоматически. Щелкните в окне Exit (''выйти''). 

5. В окне ''Browse for Folder'' (''обзор'') укажите каталог LS40 под Nkscan > INF и щелкните OK. 

6. Убедившись в том, что в поле Specify a location представлена строка ''D:\INF\LS40'' (если нужно, замените букву, обозначающую устройство чтения компакт-дисков (СD-ROM drive), в которое вставлен Nikon Scan 3 CD), щелкните Next. 

7. Откроется следующее диалоговое окно. Щелкните в нем Next.  
8. Откроется диалоговое окно с сообщением об окончании регистрации. Щелкните Finish. 
После завершения процедуры регистрации устройства проверьте правильность установки и функционирования драйверов устройства. 

[image: image53.bmp] Более подробную информацию см. в разделе: 

[image: image54.bmp] ''Подтверждение правильности установки и функционирования драйверов''. 

Внесение COOLSCAN IV ED в реестр Windows Me 

1. При первом подключении сканера Windows выдает сообщение об обнаружении нового оборудования. 

2. После короткой паузы откроется диалоговое окно с запросом о том, хотите ли вы произвести автоматический поиск драйвера или же укажете путь к нему вручную. Убедитесь в том, что Nikon Scan 3 CD вставлен в дисковод. Если диск в дисковод не вставлен, вставьте диск, удерживая нажатой клавишу Shift, чтобы предотвратить автоматический запуск программы-установщика Nikon Scan. 

3. Щелкните Automatic search for a better driver (''автоматический поиск подходящего драйвера'') и Next. 

4. Откроется следующее диалоговое окно, щелкните в нем Finish. 
5. В следующем окне щелкните Yes, чтобы перезапустить компьютер. 

[image: image55.bmp]
Когда вы вставите CD с Nikon Scan 3 в дисковод, приветственное окно установщика (окно Welcome) может открыться автоматически. Щелкните в окне Exit (''выйти''). 

После завершения процедуры регистрации устройства проверьте правильность установки и функционирование драйверов устройства. 

[image: image56.bmp] Более подробную информацию см. в разделе: 

[image: image57.bmp] ''Подтверждение правильности установки и функционирования драйверов''. 

Внесение COOLSCAN IV ED в реестр Windows 2000 

1. При первом подключении сканера Windows выдает сообщение об обнаружении нового оборудования. 

2. После короткой паузы откроется окно мастера установки оборудования (Windows hardware wizard). Щелкните Next. 
3. Откроется диалоговое окно с запросом о том, хотите ли вы произвести поиск драйвера или будете выбирать драйвер из списка. Убедитесь в том, что Nikon can 3 CD вставлен в дисковод. Если диск в дисковод не вставлен, вставьте диск, удерживая нажатой клавишу Shift, чтобы предотвратить автоматический запуск программы-установщика Nikon Scan. 

4. Выберите поиск и щелкните Next. 
5. Вы получите приглашение указать путь к файлам драйвера. Укажите CD-ROM drives и щелкните Next. 

[image: image58.bmp]
Вы должны войти в систему как ''Administrator''. 

[image: image59.bmp]
Когда вы вставите Nikon Scan 3 CD в дисковод, приветственное окно установщика (окно Welcome) может открыться автоматически. Щелкните в окне Exit (''выйти''). 

6. Откроется диалоговое окно с сообщением о том, что Windows нашла информацию, необходимую ей для регистрации устройства. Щелкните Next.
7. Откроется следующее окно.Щелкните в нем Yes. 
8. Во время регистрации на экране будет представлено следующее диалоговое окно. 

9. В следующем окне с сообщением о завершении регистрации щелкните Finish. 

10. Далее щелкните Yes для перезагрузки компьютера. 

После завершения процедуры регистрации устройства проверьте правильность установки и функционирования драйверов устройства. 

[image: image60.bmp] Более подробную информацию см. в разделе: 

[image: image61.bmp] ''Подтверждение правильности установки и функционирования драйверов''. 

Подтверждение правильности установки и функционирования драйверов 

1. Убедитесь в том, что сканер подсоединен к компьютеру и включен. 

2. В меню Start (''пуск'') дайте команду Settings > Control Panel (''настройка > панель управления''). Щелкните значок System. 
3. Откроется окно ''System Properties'' (''свойства системы''). Щелкните вкладку ''Device Manager'' (''устройства'').  
4. Сканер Nikon должен быть представлен в списке экспонирующих устройств, сканеров и цифровых камер. Щелкните ''+'' рядом с пунктом Imaging Devices. 

5. Дважды щелкните сканер в списке. Если ваш сканер в списке не представлен, переходите к разделу ''Обновление драйвера сканера (Windows 98SE)''. 
6. Откроется окно свойств устройства (в нашем случае, свойств сканера). Если во вкладке General (''общие'') в поле Device status (''состояние устройства'') показана строка ''This device is working properly'' (''устройство работает нормально''), значит, драйвер установлен и функционирует корректно. Если появляется сообщение ''The drivers for this device are not installed'' (''драйверы для этого устройства не установлены''), переходите к разделу ''Обновление драйвера сканера (Windows 98SE)''. 
Обновление драйвера сканера (Windows 98SE)

1. Откройте список устройств, как изложено с пункта 1 по 3 предыдущего раздела. 

2. Если сканер присутствует в списке под пунктом ''Unknown devices'' (''неизвестные устройства'') или ''Other devices'' (''другие устройства''), или рядом с символами ''?'', ''!'' или ''х'', дважды щелкните значок сканера, чтобы открыть окно свойств. 

3. Во вкладке General окна свойств щелкните Reinstall driver... (''переустановить драйвер'').  

4. Откроется диалоговое окно Update Device Driver Wizard (''мастер обновления драйвера устройства''). Щелкните Next. 

5. Укажите Search for a better driver than the one your device is using now (''выбрать более подходящий драйвер, чем тот, который устройство использует сейчас''). Щелкните Next. 

6. Вставьте в дисковод диск с Nikon Scan 3, удерживая нажатой клавишу Shift, чтобы предотвратить автоматический запуск программы-установщика. Укажите Specify a location (''указать путь к файлам драйвера'') и щелкните Browse (''обзор''). (Если откроется окно Welcome, когда вы вставите диск в дисковод, щелкните Exit и продолжайте установку драйвера). 

7. В диалоговом окне Browse for Folder укажите на диске Nikon Scan 3 (''Nkscan'') каталог, который содержит драйвер вашего сканера: 

· 4000 ED 
\INF\LS4000\Win98SE

· COOLSCAN IV ED
\INF\LS40 
Щелкните OK. Вы вернетесь в предыдущее диалоговое окно. Щелкните Next. 

8. Мастер обновления выдаст сообщение о том, что он нашел драйвер сканера; щелкните Next. 
9. После появления сообщения о завершении установки щелкните Finish, чтобы выйти из мастера обновления. 

Подтверждение правильности установки драйвера (Windows Me) 

1. Убедитесь в том, что сканер подсоединен к компьютеру и включен. 

2. В меню Start (''пуск'') дайте команду Settings > Control Panel (''настройка > панель управления''). Щелкните значок System. 
3. Откроется окно System Properties (''свойства системы''). Щелкните вкладку Device Manager (''устройства'').  
4. Сканер Nikon должен быть представлен в списке сканеров. Щелкните ''+'' рядом с пунктом Imaging Devices (если такой пункт появился в списке устройств), чтобы раскрыть список установленных в системе экспонирующих устройств. 

5. Дважды щелкните сканер в списке. Если ваш сканер в списке не представлен, переходите к разделу ''Обновление драйвера сканера (Windows 98Me)''. 
6. Откроется окно свойств сканера. Если во вкладке General (''общие'') в поле Device status (''состояние устройства'') показана строка ''This device is working properly'' (''устройство работает нормально''), значит, драйвер установлен и функционирует корректно. Если появляется сообщение ''The drivers for this device are not installed'' (''драйверы для этого устройства не установлены''), переходите к разделу ''Обновление драйвера сканера (Windows Me)''. 
Обновление драйвера сканера (Windows Me)

1. Откройте список устройств, как изложено с пункта 1 по 3 предыдущего раздела. 

2. Если сканер присутствует в списке под пунктом Unknown devices (''неизвестные устройства'') или Other devices (''другие устройства''), или рядом с символами ''?'', ''!'' или ''х'', дважды щелкните значок сканера, чтобы открыть окно свойств. 

3. Во вкладке Driver окна свойств щелкните Update driver... (''обновить драйвер'').  

4. Откроется диалоговое окно Update Device Driver Wizard (''мастер обновления драйвера устройства''). Вставьте в дисковод диск с Nikon Scan 3, удерживая нажатой клавишу Shift, чтобы предотвратить автоматический запуск программы-установщика. (Если откроется окно Welcome, когда вы вставите диск в дисковод, щелкните Exit и продолжайте установку драйвера). 

5. Если вы работаете со сканером 4000 ED, мастер выдаст приглашение выбрать нужный драйвер из списка. Укажите драйвер, имя которого оканчивается на ''LS4000ME.INF'' и щелкните Next. В случае с COOLSCAN IV ED этот этап не нужен. 

6. Мастер обновления выдаст сообщение о том, что он нашел драйвер сканера; щелкните Finish, чтобы выйти из мастера обновления. Если получите приглашение перезагрузить компьютер, щелкните Yes.  
Подтверждение правильности установки драйвера (Windows 2000)

1. Убедитесь в том, что сканер подсоединен к компьютеру и включен. 

2. В меню Start (''пуск'') дайте команду Settings > Control Panel (''настройка > панель управления''). Щелкните значок System. 
3. Откроется окно System Properties (''свойства системы''). Щелкните вкладку Hardware и щелкните кнопку Device Manager (''устройства'').  
4. Сканер Nikon должен быть представлен в списке сканеров. Щелкните ''+'' рядом с пунктом Imaging Devices (''сканеры и цифровые камеры''), если этот пункт присутствует в списке установленных в системе устройств. 

5. Дважды щелкните сканер в списке. Если ваш сканер в списке не представлен, переходите к разделу ''Обновление драйвера сканера (Windows 2000)''. 
6. Откроется окно свойств сканера. Если во вкладке General (''общие'') в поле Device status (''состояние устройства'') показана строка ''This device is working properly'' (''устройство работает нормально''), значит, драйвер установлен и функционирует корректно. Если появляется сообщение ''The drivers for this device are not installed'' (''драйверы для этого устройства н установлены''), переходите к разделу ''Обновление драйвера сканера (Windows 2000)''. 
Обновление драйвера сканера (Windows 2000)

1. Откройте список устройств, как изложено в пунктах с 1 по 3 предыдущего раздела. 

2. Если сканер присутствует в списке под пунктом ''Unknown devices'' (''неизвестные устройства'') или ''Other devices'', или рядом с ''?'', ''!'' или ''х'', дважды щелкните значок сканера, чтобы открыть окно свойств. 

3. Во вкладке Driver окна свойств щелкните Update driver... (''обновить драйвер'').  

4. Откроется диалоговое окно ''Welcome to the Upgrade Device Driver Wizard'' (''вас приветствует мастер обновления драйвера устройства''). Щелкните Next. 

5. Укажите Search for a suitable driver for my device (recommended) (''искать более подходящий драйвер для устройства (рекомендуется)''). Щелкните Next. 

6. Вставьте в дисковод диск с Nikon Scan 3 (если откроется окно Welcome, когда вы вставите диск в дисковод, щелкните Exit и продолжайте установку драйвера). Следуйте указаниям с 5 по 10 раздела ''Внесение сканера 4000 ED в реестр Windows 2000'' или указаниям с 5 по 8 раздела ''Внесение сканера COOLSCAN IV ED в реестр Windows 2000'', чтобы указать путь к файлам драйвера. 

7. После появления сообщения о завершении установки, щелкните Finish, чтобы выйти из мастера. Если получите приглашение перезагрузить компьютер, щелкните Yes. 

Этап 12: получение первого скана 

Сканирование 35 мм позитивных и негативных пленок 

Здесь мы обсуждаем сканирование в целом. Подробную информацию о том, как сканировать с помощью программы Nikon Scan, см Nikon Scan 3 – Справочное руководство.  

1. Nikon Scan можно использовать для сканирования изображений в главные приложения от сторонних производителей, например, в Adobe Photoshop. Nikon Scan также можно использовать как отдельное приложение, с помощью которого можно сканировать изображения и сохранять их на диск. Чтобы программу Nikon Scan можно было запускать из главного приложения, в этом приложении программа Nikon Scan должна быть выбрана в списке приложений, из которых главное приложение может импортировать данные (командой ''import'' или ''acquire''). Если вы работаете с Macintosh, тогда программа Nikon Scan 3.0, как plug-in (подключаемый модуль), должна быть сначала скопирована в каталог Import/Export каталога, в котором главное приложение хранит свои plug-in’ы. Если вы используете Nikon Scan как отдельное приложение: 

· Windows 
Щелкните кнопку Start и выберите программу Nikon Scan 3.0 в меню Programs > Nikon Scan 3.0.  
· Macintosh 
Откройте каталог, в который вы установили Nikon Scan (по умолчанию – Nikon Software: Nikon Scan 3 на start-up диске). 

2. Убедившись в том, что индикатор светится ровно, сдвиньте крышку на передней панели сканера в открытое положение, вставьте адаптер для пленки в предназначенное для него отверстие; слот для приема пленки должен быть направлен наружу. Если вы используете адаптер SA-21, убедитесь в том, что коннекторы, установленные в задней части адаптера, полностью вставлены в коннекторы, расположенные в задней части предназначенного для адаптера приемного отверстия (статусный индикатор на мгновенье погаснет, когда будет достигнут полный контакт). 

[image: image62.bmp] Более подробная информация – в разделе

[image: image63.bmp] ''Открытие окна сканирования''. 

3. Вставьте пленку в слот адаптера. Тип пленки зависит от адаптера. Здесь мы описываем, какие пленки можно использовать с адаптером SA-21, предназначенным для сканирования отрезков пленки, и с адаптером MA-20 (S), предназначенным для слайдов в рамках. 

Адаптер SA-21 

Адаптер SA-21 предназначен для сканирования отрезков пленки шириной 35 мм и длиной от двух до шести кадров. Осторожно возьмите пленку за края, эмульсионный слой должен смотреть вниз (то есть, блестящая сторона должна смотреть вверх), края не должны заламываться, и вставьте в адаптер, как показано на рисунке. Как только пленка на некоторую длину войдет в слот адаптера, активируется подающий механизм адаптера, и далее пленка загружается автоматически. Статусный индикатор пульсирует, пока сканер готовит пленку к сканированию.   

Учтите, не все пленки годятся для сканирования с помощью SA-21; см. раздел ''Сканирование коротких, длинных и поврежденных пленок'', там вы найдете информацию о том, какие пленки можно сканировать в SA-21, и как готовить их к сканированию. Перед тем, как вставить пленку, убедитесь, что на ней нет пыли. Во время сканирования избегайте попадания пыли на отрезок пленки, выступающий из сканера. 

[image: image64.bmp]
Когда вы вставляете пленку в слот адаптера, активируется механизм подачи. Пленка должна быть загружена в момент работы механизма, в противном случае возможны сбои. 

[image: image65.bmp]
После того, как пленка загружена, активируется блокировочный механизм. Адаптер блокируется в занимаемом положении, и пока в нем есть пленка, его невозможно вынуть из сканера. Перед тем, как вынуть адаптер из сканера, дождитесь ровного свечения индикатора, затем извлеките пленку, щелкнув кнопку выброса в окне сканирования. Если компьютер отключен, или сканер не занят обработкой, пленку можно извлечь, отключив и снова включив сканер, после чего выброс будет выполнен автоматически (перед выключением сканера статусный индикатор должен светиться ровно). После того, как пленка извлечена, адаптер деблокируется, и его можно вынуть из сканера. Не забудьте сдвинуть внешнюю крышку в закрытое положение. 

Попытка вынуть заблокированный адаптер может нарушить соединение между адаптером и сканером. Если сканер не может найти адаптер, подайте адаптер обратно в слот, чтобы восстановить соединение. 

[image: image66.bmp] Более подробная информация в разделах: 

[image: image67.bmp] ''Сканирование коротких, длинных и поврежденных пленок''

[image: image68.bmp] ''Что делать, когда пленку зажало в SA-21''. 

Адаптер MA-20 (S) 

Адаптер MA-20 (S) может быть использован для сканирования слайдов в рамках (по отдельности). Вставляйте слайды эмульсионным слоем вниз (блестящей стороной вверх), короткой стороной выреза рамки слайда вперед. Вставляйте каждый слайд аккуратно, до упора. 

Чтобы вынуть слайд, нажмите кнопку выброса, затем выньте слайд рукой. 

Адаптер MA-20 (S) также можно использовать для сканирования отрезков пленки длиной от 1 до 6 кадров, вставленных в держатель FH-3. 

[image: image69.bmp]
В MA-20 (S) можно сканировать слайды толщиной от 1.0 до 3,2 мм и шириной от 49 до 50, 8 мм. 

[image: image70.bmp] Более подробная информация – в разделе: 

[image: image71.bmp] ''Работа с держателем FH-3''. 

4. В меню выбора типа носителя укажите тип пленки (например, ''Neg(Color)''). 

5. В меню выбора цветового пространства выберите модель, с которой собираетесь работать. В большинстве случае лучшим выбором является модель Calibrated RGB. Опция Grayscale предназначена для сканирования черно-белых пленок. Опция CMYK предназначена для профессионалов, которым нужен файл, готовый к печати на четырехкрасочной печатной машине. 

[image: image72.bmp] Более подробная информация – в разделе

 [image: image73.bmp] ''Получение скана''. 

6. (Только SA-21). Если вы работаете с пленочным адаптером SА-21, можете выбирать нужные кадры в поле просмотровых миниатюр (thumbnail drawer). Чтобы открыть поле, щелкните соответствующую вкладку. 

По умолчанию кадры идентифицируются только номерами. Чтобы увидеть миниатюрные просмотровые изображения (thumbnails) всех кадров, щелкните кнопку [image: image74.bmp]. Вид кнопки изменится на [image: image75.bmp]. Теперь после щелчка на кнопке вы вернетесь к номерам кадров. 

Щелкните здесь, чтобы показать или спрятать просмотровые миниатюры. 

Если поле просмотровых миниатюр слишком мало, чтобы показать все кадры сразу, можете увеличить его, потянув мышью за правый нижний край. Для просмотра кадров, которые не умещаются в поле, можно также воспользоваться движками прокрутки (scroll sliders). 

Потяните здесь, чтобы увеличить область просмотра. 

Кадр выбирается щелчком на номере или просмотровой миниатюре. Чтобы выбрать несколько кадров, щелкните каждый кадр, удерживая нажатой клавишу Ctrl (Windows) или клавишу command (Macintosh). Или, удерживая нажатой клавишу Shift, щелкните два кадра – они будут выделены, включая те, которые оказались между ними. 

[image: image76.bmp] Более подробная информация – в разделе
[image: image77.bmp] ''Сканирование нескольких кадров''. 

7. Щелкните кнопку Preview, чтобы выполнить просмотровое сканирование. Также просмотровый скан (preview) можно создать двойным щелчком на нужном кадре в поле миниатюр. Полученный просмотровый скан выводится на экран в просмотровой области (preview area).  

8. Пункты с 9 по 13 описывают набор инструментов – ''Tool Chest'', новую функцию программы Nikon Sсan 3. Tool Chest – набор палитр, каждая из которых включает в себя или некоторую информацию, или элементы управления, предназначенные для выполнения определенной задачи. Открыть набор можно, щелкнув на кнопке Tools в окне сканирования и выбрав Tool Palette 1 в открывшемся меню. Чтобы в наборе открыть палитру, щелкните стрелку слева от имени палитры. 

[image: image78.bmp] Более подробная информация – в разделе 

[image: image79.bmp] ''Набор инструментов''. 

9. По желанию вы можете повернуть или перевернуть предварительный скан. Щелкните треугольник в правом верхнем углу в Tool Palette 1. Откроется палитра Layout Tools (''макетные инструменты''). 

Поворот (rotate) и переворот (flip) изображения выполняется с помощью четырех кнопок: 

[image: image80.bmp] Поворот на 90 градусов по часовой стрелке

[image: image81.bmp] Поворот на 90 градусов против часовой стрелки 

[image: image82.bmp] Переворот в горизонтальном направлении. 

[image: image83.bmp] Переворот в  вертикальном направлении. 

На поворот и переворот указывает соответвующая ориентация буквы ''R'' в макетной палитре. 

[image: image84.bmp] Более подробная иформация – в разделе
[image: image85.bmp] ''Палитра Layout Tools''.

10. По желанию вы можете подвергнуть оригинал электронной ретуши – удалить следы от пыли и царапин, устранить последствия выцветания и зернистость. Откройте палитру ''Digital ICE cubed'' щелчком на треугольнике в левом верхнем углу палитры. 

Чтобы удалить из изображения следы от пыли и царапин, щелкните Enable Digital ICE и укажите в меню пункты Normal или Fine. Настройка Fine используется для удаления самых тонких царапин и едва заметных следов от пыли, но иногда может привести к потере резкости. Чтобы восстановить выцветшие цвета или понизить зернистость, сначала щелкните Enable Post Processing (''включить пост-обработку''). Выцветшие цвета восстанавливаются регулировкой движка Digital ROC (Restoration of Color – восстановление цвета), зернистость снижается с помощью движка Digital GEM (Grain Equalization and Management – коррекция зернистости). Перемещение движков вправо усиливает эффект действия Digital ICE3. Чтобы увидеть результат работы Digital ROC или Digital GEM, щелкните кнопку Redraw (''перерисовать''). 

[image: image86.bmp]
Из-за сложности алгоритмов ретуши работа функции Digital ICE3 требует дополнительного времени. Продолжительность зависит отчасти от мощности компьютера, отчасти от размера изображения. 

[image: image87.bmp] Более подробная информация – в разделе 

[image: image88.bmp] ''Digital ICE3''

11. Мышью нарисуйте на предварительном изображении область, которую нужно отсканировать (или ''кадр'' – ''crop''). Размеры кадра можно изменять, перемещая мышью его границы. Чтобы изменить положение всего кадра, поместите в него курсор мыши и перетащите на нужное место. 
12. Используя инструменты палитры Crop, укажите величину разрешения и размер изображения для печати или вывода на экран монитора. Откройте палитру Crop щелчком на треугольнике в ее левом верхнем углу. 
Палитра Crop содержит три опции определения размера вывода: Keep this crop (''не изменять кадр ''), Keep this output size (''не изменять размер вывода ''), Keep this file size (''не изменять объем файла''). 

· Keep this crop 
Выбирайте опцию Keep this crop, если собираетесь указать точную область сканирования с помощью мыши, а затем отрегулировать разрешение и размер в соответствии с предполагаемым использованием изображения. Введите в поле Resolution значение разрешения, соответствующее разрешению печатного устройства или экрана монитора, или выберите нужное значение разрешения в меню. Затем вы можете выбрать единицы измерения (units) из соответствующего меню и ввести значение ширины (Width) или высоты (Height) в соответствующие поля ввода. Другое измерение будет пересчитано автоматически, чтобы выделенный на предварительном изображении кадр остался неизменным 

· Keep this output size
Выбирайте эту опцию, если собираетесь очертить область сканирования мышью, а затем указать точные размеры изображения, чтобы оно точно попало в размер предназначенного для него места, например, в журнале или на веб-странице. Укажите разрешение вывода, как описано в предыдущем пункте, затем введите в поля ввода требуемые значения ширины и высоты (Width и Height). Выделенный на предварительном изображении кадр будет автоматически пересчитан с сохранением всех пропорций. 

· Keep this file size 
Выбирайте эту опцию, если собираетесь очертить область сканирования мышью, а затем указать точный объем файла окончательного изображения, например, для того, чтобы уменьшить файл до минимально возможного объема для  хранения или передачи, или потому что вы получили заказ на файл конкретного объема. Введите величину объема файла в соответствующее поле ввода, из меню, расположенного справа, выберите единицы измерения для объема файла. 

[image: image89.bmp]Более подробная информация – в разделе  

[image: image90.bmp] ''Палитра Crop''. 

13. По желанию вы можете настроить цвет, контраст, резкость и качество изображения. Для настройки предназначены следующие палитры: 

· Curves 
Палитра Curves (''кривые'') позволяет отрегулировать цветовой баланс и контраст в отдельных участках тонового диапазона. Например, вы можете усилить детали отдельно в темных участках изображения (тенях – shadows), осветлить средние тона или проявить детали в светлых участках (светах – highlights). 

· Color Balance 
Цветовой баланс. Палитра Color Balance используется для настройки яркости, контраста и цветового баланса по всему тоновому диапазону. 
· LCH Editor 
Редактор LCH (''luminosity, chroma, hue'' – ''яркость, насыщенность, тон''). С помощью редактора можно отрегулировать контраст и яркость в отдельных участках тонового диапазона, отрегулировать цветность, изменяя насыщенность (или ''живость''), и поменять цвета одного тона на цвета другого тона. 
· Unsharp Mask 
Нерезкое маскирование. С помощью этого инструмента можно усилить резкость контуров по всему изображению или там, где доминируют конкретные цвета. 
Чтобы открыть любую из палитр, щелкните треугольник рядом с ее именем. 

[image: image91.bmp] Более подробная информация – в разделах: 

[image: image92.bmp] ''Кривые''

[image: image93.bmp] ''Цветовой баланс''

[image: image94.bmp] ''Редактор LCH''

[image: image95.bmp] ''Нерезкое маскирование''.

Чтобы увидеть эффект, произведенный внесенными изменениями, используйте вкладки Processed (''после обработки'') и Natural (''оригинал'') области просмотрового изображения. Переключаясь между вкладками, вы можете видеть оригинал после обработки и оригинал в его исходном состоянии. Изображение, которое вы получите после щелчка на кнопке Scan (открытое в главной программе), будет таким же, как изображение во вкладке ''Processed''. 

[image: image96.bmp] 

Если вы используете Nikon Scan как отдельное приложение, можете пользоваться клавишами Ctrl+T (Windows) или Apple+T для переключения между вкладками Processed и Natural. 

14. Чтобы отсканировать изображение, щелкните кнопку Scan. 

Отсканированное изображение (готовый скан) будет открыто в отдельном окне, откуда его можно сохранить на диск. 

15. Чтобы сканировать изображения далее, активируйте окно сканирования щелчком мыши. Если вы уже закрыли окно, можете открыть его снова командой Open TWAIN Source (''открыть источник TWAIN данных'') меню File (в Windows), или, выбрав сканер в списке устройств, перечисленных в подменю Tools меню Nikon Scan. Если вы используете программу Nikon Scan как TWAIN source (источник TWAIN данных) или как подключаемый модуль (plug-in) для третьих приложений, например, для Adobe Photoshop, то можете повторно открыть окно сканирования, выбрав Nikon Scan в списке источников, которые приложение может использовать для импорта данных (import или acquire source). После того, как окно сканирования открыто, в нем можно создать новый кадр, как описано с пункта 12 по 14, и отсканировать его. Или же пленку можно извлечь и вставить новую для просмотрового сканирования. Чтобы извлечь слайд из адаптера для слайдов, нажмите кнопку выброса, затем выньте слайд рукой. 

Чтобы извлечь пленку из адаптера SA-21, щелкните кнопку выброса в окне скана. 

Убедившись в том, что статусный индикатор светится ровно, можете вставлять новую пленку или слайд и выполнять предварительное сканирование. Если пленки в адаптере нет, а индикатор светится ровно, то установленный в сканер адаптер можно вынуть и вставить на его место другой. 

[image: image97.bmp] 

Перед тем, как повторно вставить пленку в SA-21, полностью выньте пленку из слота адаптера. Если вы попытаетесь вставить пленку, не вынув ее сначала из слота адаптера, может произойти сбой при подаче пленки. 

16. После завершения сканирования выйдите из программы Nikon Scan командой Exit (Windows) или Quit (Macintosh) меню File (если вы используете Nikon Scan как источник TWAIN данных или как подключаемый модуль для другого приложения, закройте окно сканирования щелчком на значке закрытия) и следуйте дальнейшим указаниям по выключению сканера. 

1    Выньте из сканера пленку. 

2 Подождите, пока индикатор будет гореть ровно, затем выньте из сканера адаптер. 

3 Сдвиньте сдвижную крышку в закрытое положение. 

4 Убедившись, что индикатор горит ровно, отключите сканер. 

[image: image98.bmp] Если вы работаете со сканером 4000 ED под Windows 98 SE или Windows Me, то перед выключением сканера вы должны удалить его из системы. Щелкните в панели задач правой кнопкой мыши значок ''Unplug or Eject Hardware'' (''отключение или удаление устройства''), затем щелкните в открывшемся меню команду Stop SUPER COOLSCAN 4000 ED. После появления сообщения ''The Nikon LS-4000 ED device can now be safely removed from the system'' (''теперь устройство можно безопасно удалить из системы'') щелкните OK и выключите сканер. При следующем включении компьютер ''опознает'' сканер автоматически. 

Если не удалить сканер из системы перед отсоединением или отключением, система выдаст сообщение об ошибке. Щелкните OK, чтобы удалить сообщение с экрана. 

Краткий справочник по работе с программой Nikon Scan 
В этой главе 

Данная глава представляет собой краткий справочник по работе с главным элементом интерфейса программы Nikon Scan – окном сканирования, scan window. Более подробную информацию об установке и использовании программы см. Nikon Scan 3 – Справочное руководство (на CD). 
Общий обзор 

(А) Область управления. Содержит элементы, наиболее часто используемые для управления предварительным и окончательным сканированием. 

(В) Информационная панель. Содержит информацию о текущих настройках. 

(С) Кнопка предварительного (просмотрового) сканирования (preview). 

(D) Кнопка сканирования. После щелчка на кнопке выполняется сканирование выделенного участка изображения в главное приложение. 

(Е) Оперативная помощь. Краткое описание элемента управления, на котором позиционирован курсор мыши. 

(F) Поле просмотровых миниатюр. Щелчок на миниатюре выделяет кадр на отрезке пленки, состоящем из нескольких кадров. 

(G) Область просмотра предварительного скана. 

(H) Набор инструментов. Включает в себя инструменты для: 

· установки ориентации и выделения участка изображения

· управления размерами изображения и размером файла для открытия изображения в главном приложении 

· коррекции цвета, контраста и резкости 

· удаления следов от пыли и царапин, устранения последствий эффекта выцветания и зернистости.

(I) Окно прохождения. Информация о выполняемых действиях и журнал автоматизированных задач. 

Область управления 

Кнопка выброса

Предназначена для извлечения пленки из многокадровых адаптеров (кнопка недоступна, если в сканер установлен слайдовый адаптер MA-20 (S)). 

Кнопка автоматической фокусировки

После щелчка на кнопке сканер фокусируется на центре изображения. Щелчок вместе с нажатием на клавишу Ctrl (Windows) или клавишу Option (Macintosh) выбирает новую точку для фокусировки. 

Кнопка автоматической настройки экспозиции 

Перед началом сканирования сканер должен собрать информацию об изображении для настройки экспозиции. Щелкните кнопку для настройки экспозиции. 

Кнопки приближения/удаления 

Щелкните кнопку [image: image99.bmp], чтобы приблизить текущий кадр и расширить его до размеров области предварительного просмотра. Щелкните кнопку [image: image100.bmp], чтобы отодвинуть кадр. 

Меню Settings (''настройки'') 

С помощью опций этого меню можно вернуть сканер к настройкам, принятым по умолчанию (default settings) или сохранить настройки, удовлетворяющие конкретным условиям сканирования, чтобы потом вызвать их снова в случае необходимости. 

Меню Media Type (''тип носителя'') 

Регулировка настроек сканера в соответствии с типом загруженного в сканер носителя. Выбирайте ''positive'' для сканирования позитивных пленок (слайдов, обратимых пленок, монохромных позитивов), ''negative'' (''color'' или ''monochrome'') для сканирования негативов. Отдельная опция предназначена для сканирования позитивов Kodachrome. 

Меню Color Model (''цветовая модель'')

Выбирайте цветовую модель с учетом возможностей вашего программного обеспечения, занятого редактированием изображений, и с учетом того, куда дальше будет отправлено изображение: напечатано на четырехкрасочной печатной машине или выведено на экран монитора. 

Кнопки открытия окон:

· Pref: щелчок на кнопке открывает окно преференций 

· Help: помощь

· Tools: открывает окно набора инструментов (Tool Chest) или окно прохождения процедуры сканирования (Scan Progress). 
Информационная панель 

Ориентация 

Панель показывает ориентацию просмотрового изображения по отношению к оригиналу, отражая каждый случай поворота или переворота. 

Дополнительная информация 

Текущая глубина цвета в битах (определяющая максимально возможное количество цветов в изображении) и информация о том, включено или нет мультисэмплирование (модель 4000 ED). 

Размеры/Объем файла (Dimensions/File size)

Высота и ширина текущего кадра в пикселях, размер файла, который будет получен в результате сканирования текущего кадра с текущими размерами и разрешением. 

Цветовые характеристики (Color Values)

Значения, характеризующие цвет пикселя, на котором позиционирован курсор мыши, во вкладке Natural (исходное изображение) и во вкладке Processed (после обработки). 

Ретушь (Image Enhancement) 

Информация о том, применяется или нет функция ретуши Digital ICE3.  Помните, что применять Digital ICE3 нужно только в том случае, если это действительно необходимо, потому что ретушь значительно увеличивает продолжительность сканирования. 

Кнопка Preview 

Щелчок на кнопке выводит на экран предварительно отсканированное изображение (если в поле миниатюр выделены несколько кадров, просмотровое сканирование выполняется для каждого выделенного кадра). После изменения типа носителя или использования кнопок удаления/приближения нужно создавать новое просмотровое изображение. 

Кнопка Scan 

После щелчка на кнопке Scan выполняется сканирование, затем полученный скан открывается в главном приложении (если выделены несколько кадров, то выполняется сканирование каждого кадра, и каждый скан открывается в отдельном окне). 

Поле просмотровых миниатюр 

Вкладка поля миниатюр присутствует в окне только в том случае, если в сканер вставлен многокадровый адаптер, например, SA-21. Щелчок на данной вкладке открывает поле просмотровых миниатюр (thumbnail drawer), в котором, щелкнув нужный номер, можно выделить кадр для сканирования. Чтобы увидеть кадры в виде просмотровых миниатюр (thumbnails), щелкните кнопку [image: image101.bmp]. Можно выделить несколько кадров. Для этого нужно последовательно щелкнуть все нужные кадры, удерживая при этом нажатой клавишу Ctrl (Windows) или клавишу command (Macintosh), или же щелкнуть два кадра, удерживая нажатой клавишу Shift, чтобы в выделение, помимо тех кадров, на которых выполняется щелчок, попали все кадры, находящиеся между ними. 

Вкладки Natural/Processed

Переключаясь между вкладками, можно быстро сравнивать между собой оригинал в исходном состоянии и оригинал после применения к нему инструментов, входящих в набор – Tool Chest. Вкладка ''Natural'' – оригинал в исходном состоянии, вкладка ''Processed'' – оригинал после обработки. 

Набор инструментов (Tool Chest) 

Палитра Layout Tools (''макетные инструменты'') 

С помощью макетных инструментов можно выделить на изображении отдельную область – ''кадр'' (crop), повернуть или перевернуть изображение перед сканированием. Также здесь можно выбирать новую область для фокусировки и прокручивать изображения, открытые в Nikon Scan после сканирования. 

Палитра Information 

Высота и ширина текущего кадра и координаты нижнего левого угла. Текущие цветовые характеристики пикселя, на котором позиционирован курсор мыши (до и после обработки). 

Палитра Crop (''кадр'') 

Здесь можно отрегулировать разрешение и размеры изображения в учетом характеристик устройства вывода (принтер, монитор). 

Палитра Curves (''кривые'')

Кривые – один из трех инструментов для работы с цветом, которые предлагает Nikon Scan. Кривые удобны для регулировки контраста и цветового баланса на отдельных участках тонового диапазона (в тенях, в средних тонах, в светах). 

Палитра Color Balance (''цветовой баланс'') 

Используйте инструменты палитры ''Color Balance'' для настройки яркости, контраста и цветового баланса по всему изображению. 

Палитра LCH Editor 

Подобно кривым, редактор LCH может быть использован для настройки яркости и контраста в тенях, средних тонах и светах. Также с помощью редактора можно изменять тон (hue) и насыщенность (chroma), что придает данному инструменту исключительную гибкость. 

Палитра Unsharp Mask (''нерезкое  маскирование'') 

Нерезкое маскирование повышает резкость изображения, делая контуры более четкими, или на всем изображении, или на выделенных цветах. 

Палитра Digital ICE cubed (''ретушь'') 

В палитре доступны три инструмента: 

· Digital ICE удаляет следы от пыли и царапин. 

· Digital ROC восстанавливает выцветшие цвета 

· Digital GEM ослабляет эффект зернистости пленки. 

Палитра Analog Gain (''приращение количества освещения'') 

Вы можете регулировать цвет, непосредственно изменяя количество освещения от светодиодов, излучающих в разных областях спектра. 

Палитра Extras 
Дополнительные инструменты для управления специфическими характеристиками вашего сканера. 

Окно Scan Progress (окно прохождения) 

Окно показывает прохождение процедуры предварительного и окончательного сканирования. Выполнение текущей задачи можно отменить щелчком на кнопке Stop. Задачи, которые предстоит выполнить, перечислены во вкладке Queue (''очередь''). Чтобы отменить задачу, нужно выделить ее и щелкнуть иконку [image: image102.bmp]. При выполнении пакетного сканирования (batch scanning) завершенные задачи перечислены во вкладке Log (''журнал''). 

Справочник по обслуживанию и устранению неисправностей в работе сканера

Устранение неисправностей. 

Обслуживание сканера. 

Аксессуары, доступные в качестве опций 

Спецификация 

В этой главе 

Данная глава включает в себя информацию по следующим вопросам: 

· устранение неисправностей, включая информацию о том, что нужно предпринять, если сканер не сканирует, как переустановить драйверы и как устранить неисправности при работе с адаптером SA-21

· обслуживание сканера 
· аксессуары, доступные в качестве опций для модели 4000 ED (SUPER COOLSCAN 4000 ED) и для модели COOLSCAN IV ED 
· спецификация

Устранение неисправностей 

Что делать, если сканер не оправдывает ожиданий

Если вы столкнулись с проблемой, то перед тем, как обратиться к продавцу или представителю компании Nikon, посмотрите эту главу, а также соответствующую главу в документации Nikon Scan 3 – Справочное руководство. 

Что делать, если сканер не сканирует 

Проблема
Возможная причина 

Сканер не включается (статусный индикатор не горит)
· Плохо подсоединен силовой кабель. Убедившись в том, что сканер выключен, воткните кабель на место. 

· Сканер отключен. Включите сканер. 

· Прервана подача питания. Попробуйте проверить розетку другим устройством. Может быть, причиной отсутствия питания является предохранитель или прерыватель цепи. 

Индикатор быстро пульсирует (сканер не подсоединен к компьютеру или компьютер отключен)
· В адаптере находился держатель FH-3. Выключите сканер, выньте держатель и снова включите сканер. 

· Произошел сбой в аппаратной части устройства. Выключите сканер, отсоедините его от компьютера. Подождите пять секунд и снова включите. Если все останется по-прежнему, обратитесь в сервисную службу компании Nikon. 

Статусный индикатор быстро пульсирует (сканер подключен к компьютеру)
· Ошибка подключения или сбой в аппаратной части устройства. 
Выключите сканер и компьютер, отсоедините сканер от компьютера. Подождите пять секунд, затем снова включите сканер. Если индикатор быстро пульсирует, значит, возникли проблемы с аппаратной частью. Обратитесь в сервисную службу компании Nikon. Если индикатор пульсирует медленно, а затем начинает светиться ровно, отключите сканер и заново подсоедините его к компьютеру, затем включите компьютер и сканер. Если индикатор пульсирует быстро после повторного подсоединения сканера к компьютеру и включения,  возможна проблема со связью между компьютером и сканером. Чтобы устранить проблему, попробуйте следующее: 

· отключить все остальные устройства, использующие тот же интерфейс

· переустановить Nikon Scan
· обновить драйверы USB или IEEE 1394/Firewire (только Windows)
· обновить драйвер сканера (только Windows)

Низкое качество отсканированных изображений
· Неправильно вставлена пленка. Извлеките и повторно вставьте пленку. 

· Пленка сдвинулась во время сканирования, или сканер подвергся удару или вибрации. Не эксплуатируйте сканер в местах, где он может быть подвергнут воздействию ударов или вибрации. Возможны сбои в работе устройства. 

· Неправильные настройки в Nikon Scan. За информацией о настройке сканера обратитесь к Nikon Scan 3 – Справочное руководство. Или попробуйте вернуться к настройкам, принятым по умолчанию. 

Компьютер не видит сканер 
· Сканер отключен 
Включите сканер. 

· Сканер был включен при вставленном в слот адаптера держателе FH-3. 
Выньте держатель, выключите сканер, включите сканер. 

· Плохо подсоединен интерфейсный кабель. Убедившись в том, что сканер отключен, заново подсоедините кабель. 

· Другое устройство или программа, использующие тот же интерфейс, конфликтуют со сканером или с программой Nikon Scan. Удалите все остальные устройства, подключенные к одному интерфейсу со сканером. Если сканер подсоединен к концентратору, удлинителю или другому переходному устройству, отсоедините сканер от переходного устройства и подсоедините непосредственно к компьютеру. Если это не помогает, деинсталлируйте программное обеспечение, которое использует тот же интерфейс, и переустановите Nikon Scan. 

· Компьютер не отвечает минимальным системным требованиям. Подробную информацию о системных требованиях см. в справочном руководстве по Nikon Scan. 

· Интерфейсная карта несовместима с Nikon Scan.  Если вы работаете с 4000 ED, проверьте информацию о совместимости (поставляемую со сканером), чтобы определить, совместима ли используемая вами карта IEEE 1394/Firewire с Nikon Scan (если вы работаете на компьютере под Windows со встроенным IEEE 1394 портом, проверьте модель компьютера). Обновленная информация о совместимости доступна также на веб-сайте Nikon. Если ваша карта IEEE 1394/Firewire несовместима с Nikon Scan, установите карту REX-PFW2W IEEE 1394, которая входит в комплект поставки сканера (для настольных компьютеров)  или приобретите рекомендованную карту PCMCIA (для портативных компьютеров). Учтите, что COOLSCAN IV ED будет работать только со встроенными USB портами. 

· Интерфейсная карта некорректно установлена Посмотрите документацию по вашей карте IEEE 1394/Firewire. 
· Драйвер устройства отсутствует или поврежден (только Windows) Проверьте правильность установки драйвера. 

· Некорректно установлена Nikon Scan Удалите и переустановите программу. 

Проблемы с адаптером SA-21

Зажатие пленки
Когда происходит зажатие пленки в адаптере SA-21, программа выдает сообщение об ошибке, статусный индикатор начинает быстро пульсировать (приблизительно 5 раз в секунду). 

Пленку зажало при загрузке 

Если сканер не может загрузить вставленную в адаптер пленку, пленка автоматически выбрасывается, программа выдает сообщение об ошибке: ''The scanner could not load the film. Please refer to your user manual'' (''сканер не смог загрузить пленку, обратитесь к руководству пользователя'').  

Щелкните в окне сообщения OK. Проверьте, подходит ли пленка для использования ее в SA-21 (может быть, следует провести определенную подготовку пленки для работы, см. раздел ''Сканирование коротких, длинных и поврежденных пленок'' далее). Если пленка подходит для использования в SA-21, дождитесь ровного свечения статусного индикатора и вставьте пленку заново. Если пленку нельзя отсканировать в SA-21, возможно ее можно отсканировать с помощью слайдового адаптера MA-20 (S) и держателя для пленки FH-3. 

Если с пленкой проблем нет, возможно, процедуре сканирования мешают пыль или грязь в адаптере. О чистке адаптера см. раздел ''Обслуживание: чистка адаптеров''. 

[image: image103.bmp] Более подробная информация – в разделах: 

[image: image104.bmp] ''Сканирование коротких, длинных и поврежденных пленок''

[image: image105.bmp] ''Работа с держателем FH-3''

[image: image106.bmp] ''Чистка SA-21''

[image: image107.bmp] ''Что делать, если пленку зажало а адаптере''. 

Если пленку зажало в адаптере 

Если пленку зажало внутри адаптера, программа выдаст сообщение: ''The film is jammed in adapter. Please remove the adapter and take out the film'' (''пленку зажало в адаптере, выньте адаптер и выньте пленку''). 

Выполните следующую последовательность действий, чтобы удалить пленку из адаптера: 

· После щелчка на OK в окне сообщения, освобождающего блокировочный механизм, дождитесь ровного свечения индикатора и выньте адаптер из сканера. Помните, пленка может выступать из задней части адаптера, поэтому, вынимая адаптер, следите за тем, чтобы не повредить пленку, не поцарапать о внутренние детали сканера.  

[image: image108.bmp] Блокировочный механизм SA-21

Когда адаптер SA-21 не вставлен в адаптер, его блокировочный механизм обычно не виден, но от легкого удара может выскочить наружу (с обеих сторон адаптера). Тем не менее, адаптер можно нормальным образом вставить в сканер. 

Адаптер можно вынуть из сканера только после снятия блокировки. Постарайтесь не поцарапать пленку, выступающую из задней части адаптера, о внутренние детали сканера. 

Не вставляйте адаптер в сканер сразу после того, как он вышел из предназначенного для него отверстия. Так можно повредить торчащую из адаптера пленку. 

[image: image109.bmp]
Вынув пленку, как описано далее, проверьте, подходит ли она для работы с SA-21 (возможно, требуется подготовка пленки для работы с адаптером, см. раздел ''Сканирование коротких, длинных и поврежденных пленок''). Если пленку можно использовать вместе с SA-21, дождитесь ровного свечения статусного индикатора и повторно вставьте пленку. Если пленку нельзя сканировать в SA-21, можно попробовать отсканировать ее в MA-20 (S) (с держателем FH-3). Если проблем с пленкой нет, возможно, процедуре сканирования мешает пыль или грязь в адаптере. См. раздел ''Обслуживание''. 

· Поместив адаптер на стол или другую ровную и твердую поверхность, нажмите кнопку ''release'' (''деблокировать'') наверху адаптера, откройте переднюю панель, откройте и снимите верхнюю крышку. 

· Если конец пленки не виден, поверните зубчатое колесо, пока конец пленки не выйдет из адаптера (с той, или с другой стороны). 

[image: image110.bmp] 

Адаптер должен располагатья на столе или другой ровной и твердой поверхности. Если, снимая верхнюю крышку, вы будете держать адаптер в руке, то можете уронить и повредить его. 

· Освободите рычаг, блокирующий рамку (frame lock lever), и поднимите рамку с роликами (roller frame). 

· Аккуратно потяните пленку, чтобы вынуть ее из слота или задней части адаптера. 

· Вынув пленку, выполните все действия в обратном порядке: опустите  рамку, установите на место блокировочный рычаг, установите на место верхнюю крышку, затем переднюю крышку.  

[image: image111.bmp] 

Рамку с роликами нельзя вынимать из адаптера. Поднимайте рамку осторожно, остановитесь, если чувствуете сопротивление. Вы можете повредить адаптер, если будете прилагать чрезмерные усилия. 

Все работы со сканером или адаптером выполняйте на столе или другой ровной и твердой поверхности, исключите возможность падения и повреждения устройств. 

Сканирование коротких, длинных и поврежденных пленок 

Далее подробно объясняется, как сканировать пленки, которые не могут быть отсканированы с помощью адаптера SA-21. 
Пленки, которые нельзя использовать с SA-21

Проблема 
Действия

Отрезок пленки состоит только из одного кадра
Используйте держатель FH-3 вместе со слайдовым адаптером MA 20 (S) 

Отсутствует или повреждена перфорация  
Используйте держатель FH-3 вместе со слайдовым адаптером MA 20 (S) 

Пленка чрезмерно изогнута или закручена 
Используйте держатель FH-3 вместе со слайдовым адаптером MA 20 (S) 

Длина отрезка пленки превышает шесть кадров
Ножницами разрежьте пленку на отрезки длиной от двух до шести кадров. Или сканируйте пленку с помощью доступного в качестве опции специального рулонного адаптера SA-30 (только модель 4000 ED). 

[image: image112.bmp] Более подробная информация – в разделах: 

[image: image113.bmp] ''Работа с держателем FH-3''

[image: image114.bmp] ''Опциональные аксессуары для 4000 ED''. 

Пленки с перечисленными ниже дефектами нуждаются в ремонте перед тем, как их можно будет использовать с SA-21. Без ремонта такие пленки можно отсканировать с помощью держателя FH-3 и слайдового адаптера MA-20 (S). 

Пленки, требующие ремонта перед сканированием в SA-21 

Проблема 
Решение

Лента на конце пленки.
Снимите ленту или обрежьте концы пленки. Удалите мягкой сухой тканью все следы клея, если отклеили ленту. Будьте осторожны, не повредите пленку. 

Конец пленки обрезан под углом или разорван. 
Обрежьте пленку ровно. Постарайтесь, чтобы линия обреза не попала на перфорацию. 

Последнее перфорированное отверстие разрезано или разорвано. 
Обрежьте пленку строго перпендикулярно, не разрезая при этом следующие перфорированные отверстия. Если такая обрезка невозможна из-за риска задеть изображение, обрезайте отверстия по внешнему краю. 

[image: image115.bmp] 

Перед сканированием струей воздуха удалите с поверхности пленки и из отверстий пыль и грязь. Протрите пленку сухой мягкой тканью, чтобы удалить отпечатки пальцев. 

Конец пленки загнут.
Обрежьте загнутый фрагмент. Режьте пленку строго перпендикулярно, линия реза не должна попадать на отверстия. 

Конец пленки обрезан на конус. 
Обрежьте загнутый фрагмент. Режьте пленку строго перпендикулярно, линия реза не должна попадать на отверстия. 

[image: image116.bmp] 

Будьте осторожны, не пораньте себя ножницами. 

[image: image117.bmp]
Отремонтированную или только что проявленную пленку может зажать а адаптере. Если это происходит, пользуйтесь слайдовым адаптером MA-20 (S) с держателем FH-3. 

Работа с держателем FH-3 

Пленки длиной от одного до шести кадров, которые не могут быть отсканированы с помощью пленочного адаптера SA-21, могут быть отсканированы с помощью слайдового адаптера MA-20 (S) и держателя FH-3.  

[image: image118.bmp] 

Кнопка выброса 

Вынимая из адаптера держатель FH-3, не пользуйтесь кнопкой выброса. Вынимайте держатель рукой, убедившись предварительно в том, что сканер не занят сканированием. 

· Возьмите держатель. Логотип ''Nikon'' должен располагаться вверху. 

· Отстегните защелки. Откиньте верхнюю часть. 

· Поместите полоску пленки в нижнюю часть держателя, выравнивая кадры по вырезам нижней части. Блестящая поверхность пленки должна смотреть вверх (эмульсионный слой – вниз), тогда порядок кадров не изменится на обратный. 

· Верните верхнюю часть в исходное положение. Края обеих частей должны быть выровнены. 

· Застегните защелки, совместите края частей держателя. 

· Сдвиньте держатель, чтобы предназначенный для сканирования кадр появился в вырезе. 

· Вставьте FH-3 в адаптер MA-20 (S). Вырез, в котором находится предназначенный для сканирования кадр, должен располагаться со стороны сканера. 

· Перед тем, как вынуть держатель из адаптера, убедитесь в том, что статусный индикатор светится ровно. Выньте держатель рукой. Не пользуйтесь кнопкой выброса, работая с MA-20 (S). 

[image: image119.bmp]
Не пытайтесь с силой вставить держатель в слот адаптера, вы можете повредить сканер. Струей воздуха сдуйте пыль с пленки и держателя. Пыль и грязь могут ухудшить качество сканирования и поцарапать пленку. После завершения сканирования выньте держатель из адаптера, адаптер из сканера и сдвиньте крышку в закрытое положение. 

[image: image1.png]


Последовательное сканирование кадров 

На схеме показан порядок расположения кадров, предназначенных для сканирования (frame scanned) и направление, в котором вставляется держатель (insertion direction). 
Обслуживание 

Чистка, хранение, транспортировка 

Содержание сканера в исправном состоянии  

Хранение 

Если вы не работаете со сканером, отключите его, выньте из него адаптеры, сдвиньте крышку, расположенную на передней панели, в закрытое положение. 

Если вы не собираетесь работать со сканером в течение долгого времени, выключите его и отключите от сети. Храните сканер в месте, где: 

· температура находится в пределах от –6˚С до +20˚С. 

· влажность находится в  пределах от 20 до 40%. 

[image: image120.bmp] Обслуживание сканера 

Сканер представляет собой высокоточное устройство. Один раз в один или два года мы рекомендуем осмотр сканера и адаптеров в сервисном центре компании Nikon и один раз в три-пять лет – обслуживание (за плату).  Осмотр и обслуживание особенно рекомендуются, если сканер работает в бизнесе. 

[image: image121.bmp] 

Когда вы не работаете со сканером, вынимайте из него адаптеры и сдвигайте крышку в закрытое положение, чтобы внутри сканера не накапливалась пыль. Пыль на оптике рядом с приемным отверстием для адаптера может привести к ошибкам сканирования. Если происходит сбой, удалите пыль из отверстия струей воздуха. Не трогайте пальцами внутреннюю часть приемного отверстия. 

Чистка сканера 

Перед чисткой выключите сканер и отключите его от сети. Передняя панель сканера изготовлена из пластика, ее нельзя чистить летучими чистящими средствами, такими, как спирт или растворитель краски. Сдуйте пыль струей воздуха или протрите поверхность сухой мягкой тканью. Удалите пыль с металлической задней панели сухой мягкой тканью. Если этого недостаточно, протрите панели тканью, слегка смоченной в нейтральном моющем средстве или в жидком мыле. 

Транспортировка 

Подготовка сканера к транспортировке заключается в следующем: 

1. Выньте все адаптеры, сдвиньте внешнюю крышку в закрытое положение. 

2. Включите сканер. 

3. Дождитесь, пока индикатор перестанет пульсировать. 

4. Выключите сканер. 

5. Отсоедините интерфейсный и силовой кабели. 

6. Убедившись в том, что в адаптерах нет пленки, запакуйте сканер и адаптеры в оригинальную упаковку. 

[image: image122.bmp] Сканеры Nikon сертифицированы для продажи в разных регионах. Ответственность за транспортировку и использование сканеров за пределами регионов, для которых сканеры прошли сертификацию, полностью ложится на пользователя. 

[image: image123.bmp] Если в вашем распоряжении нет оригинальной упаковки, упакуйте его в упаковку, которая не уступает оригинальной в способности противостоять внешнему воздействию. 

Поддержание адаптеров в исправном состоянии 

Хранение адаптера для пленки SA-21 
Выньте адаптер из сканера, если не пользуетесь им. Если вы не собираетесь работать с адаптером в течение длительного времени, храните его в месте, где температура находится в пределах от – 20˚С до +60˚С, а влажность находится в пределах от двадцати до девяноста процентов. 

Чистка адаптера SA-21 

Перед чисткой нажмите кнопку деблокировки (release button), расположенную наверху сканера, и откройте переднюю панель. Откройте и снимите верхнюю панель. 

Освободите запорный рычаг, как показано ниже, и поднимите рамку с роликами. 

Сухой или слегка смоченной в воде и отжатой тканью удалите грязь с роликов, медленно поворачивая зубчатое колесико в обоих направлениях. Высушите ролики сухой тканью или оставьте рамку открытой, пока ролики не высохнут. 
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Рамку с роликами нельзя вынимать из адаптера. Не прилагайте силу, когда открываете рамку. Если попытаетесь открыть ее с силой, вы можете повредить адаптер. 

Если ролики внутри адаптера грязные, то даже неизогнутая и непокоробленная пленка может быть зажата и, возможно, повреждена. Если это случилось, ролики нужно чистить. Если после чистки роликов случаи зажатия пленки продолжаются, обратитесь в сервисную службу компании Nikon. 

Прокручивайте валики, большим пальцем медленно поворачивая зубчатое колесо. Не прилагайте силу, не пытайтесь поворачивать колесо отверткой или другим твердым предметом, вы можете деформировать колесо. 

[image: image125.bmp] 

Работайте с адаптерами и со сканером на ровной и твердой поверхности. Исключите возможность падения, чтобы не повредить устройство. 

Удалите пыль и грязь из внутреннего пространства адаптера струей воздуха. Тщательно очистите подающий механизм, изменяя направление струи, чтобы она попадала в каждый угол. Убедитесь, что пыль и грязь не осталась на трех датчиках адаптера. 

Поддержание в исправном состоянии держателя FH-3 

Для чистки держателя не используйте летучие чистящие средства (спирт, растворитель). Пыль удаляйте струей воздуха. Грязь удаляйте сухой мягкой тканью или тканью, слега смоченной в нейтральном моющем средстве (чтобы удалить особенно сильные загрязнения). Высушите адаптер после чистки. 

Поддержание в исправном состоянии слайдового адаптера MA-20 (S)

Для чистки держателя не используйте летучие чистящие средства (спирт, растворитель). Пыль удаляйте струей воздуха. Грязь удаляйте сухой мягкой тканью или тканью, слега смоченной в нейтральном чистящем средстве (чтобы удалить особенно сильные загрязнения). Высушите адаптер после чистки. 

Аксессуары, доступные в качестве опций 

Опции для 4000 ED и COOLSCAN IV ED

Адаптер IA (S) для пленки APS (IX240) 

Адаптер IA-20 (S) предназначен для сканирования пленки APS (IX240) 

Держатель FH-GI для медицинских слайдов 

Держатель FH-GI применяется в сочетании с адаптером MA-20 (S) для сканирования полученных с помощью микроскопа медицинских слайдов с образцами ткани с патологией. 

[image: image126.bmp] 

Информацию об адаптерах, доступных в качестве опций, смотрите в соответствующих руководствах по работе с адаптерами. 

Опции для 4000 ED 

Адаптер SA-30 для пленки в рулонах

Адаптер SA-30 используется в сканере, установленном вертикально. Адаптер предназначен для сканирования отрезков или рулонов пленки длиной от двух до сорока кадров. 

Лоток для слайдов SF-200 (S) 

Подающий лоток используется со сканером, установленным горизонтально. Лоток предназначен для автоматизированного сканирования 35 мм слайдов толщиной 1,0-3,2 мм и размером 49,0-50,8 мм (в лоток можно поместить около 50-ти слайдов толщиной 1,5 мм). В SF-200 (S) можно установить дополнительное приспособление для сканирования слайдов в утолщенных рамках с закругленными краями (для работы с приспособлением требуется соответствующая утилита, которая входит в пакет Nikon Scan, утилиту нельзя использовать для сканирования слайдов в рамках толщиной 2 мм или меньше, это может привести к зажатию слайда в адаптере). 

[image: image127.bmp] 

Опции, используемые вместе с 4000 ED, не могут быть использованы вместе с COOLSCAN IV ED. 

Спецификация 

Спецификация сканера 

SUPER COOLSCAN 4000 ED (LS-4000 ED) 

Пленка
35 мм пленка
Позитивная и негативная пленка, цветная и черно-белая. Отрезки пленки длиной до шести кадров (рулоны длиной до сорока кадров могут быть отсканированы в специальном адаптере SA-30). Слайды в рамках толщиной от 1,0 до 3,2 мм и размером 49,0 до 50,8 мм (до 50-ти слайдов могут быть отсканированы автоматически с помощью доступного в качестве опции лотка SF-200 (S)). 


Пленка APS (IX240)
Картриджи с пленкой APS могут быть отсканированы с помощью доступного в качестве опции адаптера IA-20 (S). 


Подготовленные слайды
Подготовленные слайды могут быть отсканированы с помощью доступного в качестве опции держателя для слайдов FH-GI для адаптера MA-20 (S). 

Апертура сканирования
25,1 х 36,8 мм при сканировании 35 мм пленки в MA-20 (S) или SF-200 (S)
25,1 х 38,0 мм при сканировании 35 мм пленки в SA-21 (S) или SA-30 
18.6 х 28,4 мм при сканировании пленки APS (IX240) 

Диапазон сканирования
3946 х 5782 пикселей при сканировании 35 мм пленки в MA-20 (S) или SF-200 (S)
3946 х 5959 пикселей  при сканировании 35 мм пленки в SA-21 или SA-30 
2916 х 4453 пикселей при сканировании пленки APS (IX240)

Эффективная апертура 
22,5 х 34,3 мм при сканировании 35 мм пленки в MA-20 (S) или SF-200 (S)
23,3 х 36,0 мм при сканировании 35 мм пленки в SA-21 (S) или SA-30 
16,1 х 26,9 мм при сканировании пленки APS (IX240) 

Эффективный диапазон сканирования
3529 х 5379 пикселей при сканировании 35 мм пленки в MA-20 (S) или SF-200 (S)
3654 х 5646 пикселей  при сканировании 35 мм пленки в SA-21 или SA-30 
2525 х 4219 пикселей при сканировании пленки APS (IX240)

Система сканирования
Пленка занимает фиксированное положение, оптическая система перемещается, выполняя сканирование за один проход

Источник освещения
Светодиоды (LEDs), излучающие в красном, зеленом и синем участках спектра (RGB)

Датчик
Линейка CCD (ПЗС), 3964 пикселей 

Цветоделение
Выполняется с помощью RGB светодиодов 

Оптическое разрешение
Максимум 4000 пикселей на дюйм (ppi)

Аналого-цифровое преобразование 
14 бит на цвет 

Вывод
Полноцветный (8 или 16 бит на цвет [RGB])

Фокус
Автоматический 

Время сканирования
Продолжительность сканирования с разными видами обработки
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ROC
GEM
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-
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-
(
(
50 с
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(
(
-
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(
-
(
1 мин 10 с
3 мин 45 с


(
(
(
1 мин 10 с
3 мин 45 с


Компьютер 
Pentium III 850 MHz


RAM
768MB


OS
Windows 2000


Интерфейсная карта IEEE 1394 (входит в комплект 4000 ED)


Адаптер MA-20 для слайдов


Разрешение ввода:  4000 dpi


Глубина сканирования:  14 бит


Система управления цветом: отключена   


Разрешение вывода:  4000 dpi

Интерфейс
IEEE 1394

Питание
100-240 в переменного тока, 50/60 Гц

Условия окружающей среды
Температура: +10 - +35˚С 
Влажность: 20-60%

Размеры
93 х 169 х 315 мм

Масса
Приблизительно 3 кг (без аксессуаров)

Установка
Вертикальная/горизонтальная 

Вертикальное положение невозможно с лотком для слайдов SF-2000.
Горизонтальное положение невозможно с адаптером SA-30 для пленки в рулонах

COOLSCAN IV 4000 ED (LS-40 ED) 

Пленка
35 мм пленка
Позитивная и негативная пленка, цветная и черно-белая. Полоски пленки длиной до шести кадров (катушки длиной до сорока кадров могут быть отсканированы в специальном адаптере SA-30). Слайды в рамках толщиной от 1,0 до 3,2 мм и размером 49,0 до 50,8 мм. 


Пленка APS (IX240)
Картриджи с пленкой APS могут быть отсканированы с помощью доступного в качестве опции адаптера IA-20 (S). 


Подготовленные слайды
Подготовленные слайды могут быть отсканированы с помощью доступного в качестве опции держателя для слайдов FH-GI для адаптера MA-20 (S). 

Апертура сканирования
25,1 х 36,8 мм при сканировании 35 мм пленки в MA-20 (S) 
25,1 х 38,0 мм при сканировании 35 мм пленки в SA-21 (S) или SA-30 
18.6 х 28,4 мм при сканировании пленки APS (IX240) 

Диапазон сканирования
2870 х 4203 пикселей при сканировании 35 мм пленки в MA-20 (S) 
2870 х 4332 пикселей  при сканировании 35 мм пленки в SA-21 или SA-30 
2120 х 3237 пикселей при сканировании пленки APS (IX240)

Эффективная апертура 
22,5 х 34,3 мм при сканировании 35 мм пленки в MA-20 (S) 
23,3 х 36,0 мм при сканировании 35 мм пленки в SA-21 (S) или SA-30 
16,1 х 26,9 мм при сканировании пленки APS (IX240) 

Эффективный диапазон сканирования
2565 х 3911 пикселей при сканировании 35 мм пленки в MA-20 (S) 
2567 х 4104 пикселей  при сканировании 35 мм пленки в SA-21 или SA-30 
1836 х 3067 пикселей при сканировании пленки APS (IX240)

Система сканирования
Пленка занимает фиксированное положение, оптическая система перемещается, выполняя сканирование за один проход

Источник освещения
Светодиоды (LEDs), излучающие в красном, зеленом и синем участках спектра (RGB)

Датчики
Линейка CCD (ПЗС), 2870 пикселей 

Цветоделение
Выполняется с помощью RGB светодиодов 

Оптическое разрешение
Максимум 2900 пикселей на дюйм (ppi)

Аналого-цифровое преобразование 
12 бит на цвет 

Вывод
Полноцветный (8 или 16 бит на цвет [RGB])

Фокус
Автоматический 

Время сканирования
35 мм пленка  
Приблизительно 34 с (тест выполнен Nikon при разрешении 2900 dpi. Не включает время передачи данных или вывода на экран). 


APS (IX240 пленка)
Приблизительно 26 с (тест выполнен Nikon при разрешении 2900 dpi. Не включает время передачи данных или вывода на экран). 

Интерфейс
USB 1.1

Питание
100-240 в переменного тока, 50/60 Гц

Условия окружающей среды
Температура: +10 - +35˚С 
Влажность: 20-60%

Размеры
93 х 169 х 315 мм

Масса
Приблизительно 3 кг (без аксессуаров)

Установка
Вертикальная/горизонтальная 

Спецификация адаптеров 

Адаптер для слайдов в рамках MA-20 (S) 

Пленка 
35 мм слайды в рамках, толщиной 1,0-3,2 мм

Размеры
70 х 49 х 258 мм

Масса 
Приблизительно 100 г

Режим работы
Может быть использован и вертикальном, и в горизонтальном положении сканера

Держатель FH-3

Пленка 
35 мм пленка от одного до шести кадров (цветных и черно-белых, позитивных и негативных)

Размеры
262,0 х 4,7 х 50,5 мм

Масса 
Приблизительно 40 г

Режим работы
Может быть использован вместе с адаптером MA-20 (S) и вертикальном, и в горизонтальном положении сканера

Адаптер для пленок SA-21 

Пленка 
35 мм пленка от двух до шести кадров (цветная и черно-белая, позитивная и негативная)

Механизм подачи
Автоматическая подача с помощью встроенного мотора

Питание
От сканера

Размеры
80 х 70 х 230 мм

Масса 
Приблизительно 500 г

Режим работы
Может быть использован и вертикальном, и в горизонтальном положении сканера

Спецификация адаптеров, доступных в качестве опций 

Некоторые адаптеры доступны в качестве опций и для 4000 ED, и для COOLSCAN IV ED, другие – только для 4000 ED. 

Адаптер для пленки IA-20 (S) IX240 (4000 ED и COOLSCAN IV ED) 

Пленка 
Проявленные картриджи APS (IX240), 15, 25 и 40 кадров

Механизм подачи
Автоматический, с помощью встроенного мотора

Питание
От сканера

Размеры
84 х 59 х 208 мм

Масса 
Приблизительно 270 г

Режим работы
Может быть использован и вертикальном, и в горизонтальном положении сканера

Адаптер SA-30 для пленки в рулонах (только 4000 ED) 

Пленка 
Рулоны пленки 35 мм длиной от двух до 40 кадров (цветные и черно-белые, позитивные и негативные)

Механизм подачи
Автоматический, с помощью встроенного мотора

Питание
От сканера

Размеры
Адаптер
80 х 70 х 230 мм


Приемная направляющая
90 х 160 х 230 мм

Масса 
Адаптер
Приблизительно 500 г


Приемная направляющая
Приблизительно 500 г

Режим работы
Может быть использован только в вертикальном положении сканера

Подающий лоток для слайдов SF-200 (только 4000 ED) 

Пленка 
Слайды 35 мм в рамках, 1,0-3,2 мм толщиной, 49-50,8 мм шириной

Количество слайдов
Около 50-ти слайдов толщиной 1,5 мм

Внутренне пространство
Приблизительно 78,5 мм 

Механизм подачи
Автоматический, с помощью встроенного мотора

Питание
От сканера

Размеры
142 х 85 х 325 мм

Масса 
Приблизительно 770 г

Режим работы
Может быть использован только в горизонтальном положении сканера

Приложения 

Приложение адресовано пользователям 4000 ED(SUPER COOLSCAN 4000 ED). В ''Приложении А'' описано, как установить интерфейсную карту IEEE 1394/Firewire, входящую в комплект поставки сканера. В ''Приложении Б'' даны инструкции по обновлению драйвера IEEE 1394 для Windows 98 Second Edition. Обновление включено в пакет Nikon Scan. 

Приложение А: 
установка интерфейсной карты IEEE 1394/Firewire 

Ниже мы описываем процедуру установки интерфейсной карты IEEE 1394/Firewire, которая входит в комплект поставки сканера 4000 ED (описание на карту также входит в комплект поставки). Пользователи COOLSCAN IV ED могут не читать этот раздел. COOLSCAN IV ED работает только со встроенным портом USB, карта расширения или PCMCIA карта не требуется. 

Нужно ли мне устанавливать карту IEEE 1394/Firewire? 

Пользователям сканера 4000 ED нужно устанавливать интерфейсную карту IEEE 1394/Firewire, если: 

· используется настольный компьютер Windows или старая модель Macintosh G3, не оборудованная встроенным интерфейсом IEEE 1394/Firewire (обратитесь к документации вашего компьютера, если не знаете, оборудован ли компьютер соответствующим портом)

· используемая модель карты IEEE 1394/Firewire не протестирована и не рекомендована Nikon. 
Интерфейсная карта IEEE 1394/Firewire, которая входит в комплект поставки 4000 ED, не может быть установлена в портативный компьютер или в компьютер, не оборудованный шиной PCI. Если ваш настольный компьютер не оборудован встроенным портом IEEE 1394/Firewire, или соответствующий порт, которым оборудован ваш компьютер, не входит в список моделей, протестированных и одобренных компанией Nikon, то для того, чтобы вы смогли работать со сканером, вам придется приобрести и установить одну из рекомендованных Nikon карт. 

Установка интерфейсной карты IEEE 1394/Firewire 

Процедура установки карты выполняется в два этапа. 

1. Установка карты в слот PCI. 
2. Установка драйверов карты (только Windows). 
· Пользователям Windows 98 SE понадобится Nikon Scan CD и, возможно, установочный диск Windows 98 SE.

· Если вы работаете с Windows 2000 или Windows Me, драйверы будут установлены автоматически. 
Установка карты в PCI слот 

Выключите компьютер, отсоедините все кабели, вставьте интерфейсную карту в один из слотов PCI. Информации о расположении слотов PCI см. в документации по вашему компьютеру. 

Если вы будете использовать карту с устройствами, которые требуют подачи питания от компьютера, подать питание на карту нужно от компьютера. Не нужно подключать питание к карте, если вы будете работать только с 4000 ED, который получает питание от внешнего источника. 
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Вставляйте карту осторожно. Чрезмерные усилия могут повредить карту и компьютер. 

Установка драйверов для интерфейсной карты IEEE 1394/Firewire (только Windows) 

После установки карты в слот PCI, установки на место кожуха и полсоединения кабелей включите компьютер и установите драйверы, как описано ниже. 

Windows 98 SE

Этап 1
После запуска компьютера с вновь установленной картой, на экране появится следующее окно. Щелкните в окне Next (''далее''). 

Этап 2
Укажите Search for the best driver for your device (Recommended) (''искать лучший драйвер для устройства (Рекомендуется)'') и щелкните Next. 

Этап 3
Откроется окно, показанное справа. Убедившись в том, что ни одна из опций не выбрана, щелкните Next. 
Этап 4
Укажите опцию The updated driver (Recommended) NEC Firewarden OHCI Compliant IEEE 1394 Host Controller и щелкните Next. 
Этап 5
В следующем диалоговом окне щелкните Next. 
Этап 6
Если откроется окно ''Insert disk'', вставьте установочный диск Windows 98 Second Edition (SE) в устройство чтения компакт-дисков и щелкните OK. Если компьютер выдает сообщение ''The file <file name> on Windows 98 SE could not be found'' (''файл на диске не может быть найден''), введите строку D:\WIN98 (укажите нужную букву, которая обозначает ваш привод CD-ROM) в поле Copy files from (''копировать файлы из'') и щелкните OK. 

Этап 7
В следующем диалоговом окне щелкните Finish. 

Этап 8
Вставьте в устройство чтения компакт-дисков Nikon Scan 3 CD. Дважды щелкните иконку My Computer. Откройте CD-ROM. Откройте каталог Microsoft, дважды щелкните файл 242975USA8.EXE. Для завершения установки следуйте дальнейшим указаниям, появляющимся на экране.  

Этап 9 
Когда появится окно, показанное на рисунке, выньте CD из дисковода и щелкните Yes, чтобы перезагрузить компьютер. 

Этап 10
После перезагрузки проверьте, все ли драйверы интерфейсной карты установлены и нормально ли они функционируют. Щелкните иконку My Computer правой кнопкой, в открывшемся меню укажите Properties (''свойства''). 

Этап 11
В окне свойств системы щелкните вкладку Device manager (''устройства''). Проверьте, появилось ли под пунктом ''1394 Bus Controller'' (''контроллер шины 1394'') устройство ''NEC Firewarden OHCI Compliant IEEE 1394 Host Controller''. 

Windows 2000

Этап 1
Щелкните My Computer, затем правой кнопкой мыши – Properties. 

Этап 2
В окне свойств системы откройте вкладку Hardware и щелкните кнопку Device Manager. 
Этап 3
В Device Manager под пунктом ''IEEE 1394 Bus host controllers'' должна появиться строка ''NEC Firewarden OHCI Compliant IEEE Host Controller''. 

Windows Me

После первого включения компьютера с вновь установленной картой Windows Me автоматически установит драйверы. Чтобы убедиться в том, что драйверы установлены и функционируют корректно, 

Этап 1
В окне щелкните Yes, чтобы перезагрузить компьютер.  

Этап 2
Щелкните My Computer и правой кнопкой мыши – Properties. 

Этап 3
В окне свойств системы (System Properties) щелкните вкладку Device Manager. Проверьте наличие строки ''NEC Firewarden OHCI Compliant 1394 Host Controller'' под пунктом ''1394 Bus Controller'' в Device Manager. 

Приложение Б:
установка IEEE 1394 Update для Windows 98 Second Edition 

Ниже описано, как установить обновленный драйвер, нужный для работы с 4000 ED под Windows 98 Second Edition (SE). Обновление не нужно пользователя COOLSCAN IV ED и пользователя Macintosh, Windows 2000 и Windows Me. 
Этап 1
Включите компьютер, вставьте Nikon Scan 3 CD в устройство чтения компакт-дисков. Дважды щелкните иконку My Computer, откройте CD-ROM. Откройте каталог Microsoft, дважды щелкните файл 242975USA8.EXE. Следуйте появляющимся на экране указаниям. 

Этап 2
В показанном на рисунке диалоговом окне щелкните Yes. 
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